
 
 

 
 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
ORDINAIRE DU CONSEIL MUNICIPAL DE LA 
VILLE DE WESTMOUNT TENUE À LA SALLE 
DU CONSEIL DE L'HÔTEL DE VILLE LE 4 
AOÛT 2025 À 19 h 00 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

 

MINUTES OF THE REGULAR MEETING OF 
THE MUNICIPAL COUNCIL OF THE CITY OF 
WESTMOUNT HELD IN THE COUNCIL 
CHAMBER OF CITY HALL ON AUGUST 4, 
2025, AT 7:00 P.M., AT WHICH WERE 
PRESENT: 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
La mairesse / The Mayor :  C. M. Smith, présidente / Chairman 
Les conseillers / Councillors:  M. Aronson 
  A. Bostock 
  A. D'Amico 
  M. Gallery 
  C. Peart 
  E. Roux 
  J. J. Shamie 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Formant quorum / Forming a quorum 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Également présents/ 
Also in attendance : 

Dave Lapointe, directeur général par intérim/ Interim Director General 
Me Paule Geoffroy Béliveau, Directrice des services juridiques et greffière 
de la ville / Director of Legal Services and  City Clerk 
Alicia Klein Rossi, préposée à la rédaction / Drafting Clerk 
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1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 
 

 1. OPENING OF THE MEETING 
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La mairesse déclare la séance ouverte.  The Mayor calls the sitting to order. 
   
À moins d'indication à l'effet contraire dans le 
présent procès-verbal, la mairesse se prévaut de 
son privilège prévu à l'article 328 de la Loi sur les 
cités et villes (RLRQ, chapitre C-19) en 
s'abstenant de voter. 

 

Unless otherwise indicated in these minutes, the 
Mayor avails herself of her privilege provided for 
in section 328 of the Cities and Towns Act 
(CQLR, chapter C-19) by abstaining from voting. 
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2. RAPPORTS DE LA MAIRESSE ET DES 

CONSEILLERS 
 

 
2. MAYOR'S AND COUNCILLORS' 

REPORTS 
 

 
Mairesse Smith 
 
La mairesse Smith a fait une déclaration au sujet 
des attentats perpétrés au Moyen-Orient le 2 
octobre dernier et des répercussions continues 
de ces événements. Elle évoque également les 
manifestations qui se poursuivent à Westmount 
en lien avec ces événements et leur impact sur 
les résidents et les commerces. Elle souligne que 

 

 
Mayor Smith  
 
Mayor Smith made a statement about the Middle 
Eastern attacks that occurred on October 2nd and 
the ongoing repercussions of the events. She 
also spoke about the continuing protests related 
to these events in the City of Westmount and 
their impacts on residents and commercial 
sectors. She highlighted that protests must be 



 
 

les manifestations doivent se dérouler de 
manière réfléchie et prudente, et elle insiste sur 
la nécessité d'une aide supplémentaire de la part 
du SPVM et de la Ville de Montréal. 
 
Conseiller Aronson 
 
Le conseiller Aronson informe les résidents que 
le Comité consultatif sur l’environnement et le 
développement durable a soumis son rapport 
final au comité général et espère le présenter lors 
de la prochaine réunion du conseil municipal. Il 
remercie également les membres de ce comité 
environnemental pour leur travail acharné. 
 
Conseillère Gallery  
 
La conseillère Gallery informe brièvement les 
résidents des dernières nouvelles concernant les 
parcs et les espaces verts. Elle souligne que 
l'abattage et l'entretien des arbres auront lieu 
cette semaine au parc Westmount et au terrain 
de sport Westmount (WAG) et que l'entretien des 
arbres et des sentiers se poursuit à Summit 
Woods, où un inventaire des espèces végétales 
sera également réalisé. 
 
Conseillère Bostock  
 
La conseillère Bostock informe les résidents 
qu'elle ne se représenterait pas aux élections 
pour le poste de conseillère du district 6 de la 
ville. Elle remercie les résidents et ses collègues 
conseillers pour leur collaboration, leur 
dévouement et leur travail acharné tout au long 
de ses deux mandats en tant que conseillère 
pour la Ville de Westmount. 
 
Conseiller Peart 
 
Le conseiller Peart remercie la conseillère 
Bostock pour son travail. Il informe les résidents 
des projets d'infrastructure de la Ville. Tout 
d'abord, il mentionne que le projet 
d'infrastructure de la rue Sherbrooke se poursuit 
et respecte le calendrier prévu, et il encourage 
les résidents à continuer de faire leurs achats 
localement malgré les chantiers de construction. 

done considerately and with precaution and 
urged the need for extra assistance from the 
SPVM and from the City of Montreal.  
 
 
Councillor Aronson  
 
Councillor Aronson informed residents that the 
Environment and Sustainable Development 
Advisory Committee has submitted its final report 
to the general committee and hopes to table the 
report during the next Municipal Council. He also 
thanked the members of this Environment 
Committee for all of their hard work.  
 
Councillor Gallery  
 
Councillor Gallery briefly updated the residents 
on parks and green spaces. She highlighted that 
tree removal and maintenance will take place this 
week at Westmount Park and at the Westmount 
Athletic Grounds (WAG) and tree and trail 
maintenance is ongoing at Summit Woods where 
a plant species inventory will also be held.  
 
 
 
Councillor Bostock  
 
Councillor Bostock informed residents that she 
will not be seeking re-election as a councillor for 
the City’s district 6. She thanked the residents 
and her fellow councillors on their collaboration, 
dedication and hard work throughout her last two 
(2) terms as councillor for the City of Westmount.  
 
 
 
Councillor Peart  
 
Councillor Peart thanked Councillor Bostock for 
her work. He informed residents on the City’s 
infrastructure projects. Firstly, he mentioned that 
the Sherbrooke Street infrastructure project is 
ongoing and on-time and encouraged residents 
to continue to shop locally despite the 
construction sites. In addition, he mentioned that 
the Claremont infrastructure project has begun. It 



 
 

De plus, il mentionne que le projet 
d'infrastructure de Claremont a commencé. Il 
mentionne également que la Ville de Montréal 
allait fermer le point d'accès situé sur le site Glen 
depuis la rue Saint-Catherine. 
 
Conseiller Shamie 
 
Le conseiller Shamie remercie la conseillère 
Bostock pour son travail et demande aux 
personnes âgées, aux jeunes et aux personnes 
immunodéprimées de rester chez elles en toute 
sécurité et de s'hydrater suffisamment, compte 
tenu de la mauvaise qualité de l'air à l'extérieur. 
 
Conseillère Roux 
 
La conseillère Roux remercie la conseillère 
Bostock pour son travail et informe les résidents 
qu'ils peuvent trouver des informations relatives 
à la bibliothèque de la ville et aux événements 
communautaires sur le site web de la 
bibliothèque. Elle souligne également qu'un 
atelier sur les abeilles sera organisé le 19 août 
pour les enfants âgés de sept (7) ans et plus au 
Studio. Par ailleurs, un vernissage sera organisé 
à la galerie du Victoria Hall pour Catherine Benny 
le 28 août et se poursuivra jusqu'au 26 
septembre. Le 16 août, trois (3) représentations 
en plein air de la comédie d'Oscar Wilde intitulée 
The Importance of Being Earnest auront lieu. Elle 
mentionne également que le film Chantons sous 
la pluie (1952) sera projeté au parc Westmount 
le 15 août et qu'une projection en plein air du 
documentaire Deep Rising (2023) aura lieu le 27 
août. 
 
Conseiller D’Amico 
 
Le conseiller D'Amico remercie la conseillère 
Bostock pour ses services. 
 

was also mentioned that the City of Montreal is 
going to close the access point located at the 
Glen site from Saint-Catherine Street.  
 
 
 
Councillor Shamie  
 
Councillor Shamie thanked Councillor Bostock 
for her work and asked that seniors, youth and 
those who are immunocompromised stay safely 
indoors and hydrated given the poor air quality 
conditions outside.  
 
 
Councillor Roux  
 
Councillor Roux thanked Councillor Bostock for 
her work and informed residents that they can 
find information related to the City’s library and 
community events on the library’s website. In 
addition, she highlighted that on August 19th, a 
bee workshop will be held for ages seven (7) and 
older at The Studio. Furthermore, a vernissage 
will be held at The Gallery at Victoria Hall for 
Catherine Benny on August 28th and it will go on 
until September 26th . On August 16th, three (3) 
outdoor performances of Oscar Wildes’ comedy 
will be held titled The Importance of Being 
Earnest. Furthermore, she mentioned that the 
movie titled Singing in the Rain (1952) will be 
shown in the Westmount Park on August 15th and 
an outdoor documentary screening, titled Deep 
Rising (2023) will be held on August 27th.  
 
 
 
Councillor D’Amico 
 
Councillor D’Amico thanked Councillor Bostock 
for her service. 
 

3. PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS 
 

 3. FIRST QUESTION PERIOD 
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La première période de questions se tient de 
19 h 26 à 21 h 00.  The first question period took place from 

7:26 p.m. to 9:00 p.m. 

   
 



 
 

4. ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

 4. ADOPTION OF THE AGENDA 
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2025-08-197 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-08-197 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE l'ordre du jour de la séance ordinaire du 
Conseil du 4 août soit adopté, avec l'ajout des 
points suivants : 

 
THAT the agenda of the regular Council sitting of 
August 4, 2025, be adopted, with the addition of 
the following items: 

   
26. Achat d'un nouveau chargeur sur roues avec 
godet - 9295-4221 Québec Inc. ;  26. Purchase of a new wheel loader with bucket 

- 9295-4221 Québec Inc.; 
   
27. Installation et location d'un système de 
refroidissement - Victoria Hall.  27. Installation and location of a cooling system - 

Victoria Hall. 
   

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
   
5. APPROBATION DES PROCÈS-

VERBAUX 
 

 5. CONFIRMATION OF MINUTES 
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2025-08-198 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-08-198 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE le procès-verbal de la séance ordinaire du 
Conseil tenue le 7 juillet 2025 soit approuvé;  THAT the minutes of the regular Council sitting 

held on July 7, 2025, be approved; 
   
QUE le procès-verbal de la séance 
extraordinaire du Conseil tenue le 27 mai 2025 
soit approuvé. 

 
THAT the minutes of the special Council sitting 
held on May 27, 2025, be approved. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
RAPPORTS AU CONSEIL  REPORTS TO COUNCIL 
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6.1. CORRESPONDANCE 
 

 6.1. CORRESPONDENCE 
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Mairesse Smith  Mayor Smith 
   
Les neuf (9) documents suivants sont déposés :  The following nine (9) documents are tabled: 
   
La résolution no 25-07-11 de la Municipalité de 

Saint-Bruno-de-Guigues dénonçant les 
coupures au programme Emplois d'été 
Canada; 

 

Resolution No 25-07-11 of the Municipality of 
Saint-Bruno-de-Guigues denouncing cuts to 
the Canada Summer Jobs program; 

   



 
 

La résolution no 133-07-2025 de la Municipalité 
de Rémigni dénonçant les coupures au 
programme Emplois d'été Canada; 

 
Resolution No 133-07-2025 of the Municipality of 

Rémigny denouncing cuts to the Canada 
Summer Jobs program; 

   
La résolution no 2025-07-146 de la Municipalité 

de Rivière-Beaudette en appui à la 
municipalité de Sainte-Justine-de-Newton 
pour la dénonciation des coupures au 
programme Emplois d'été Canada; 

 

Resolution No 2025-07-146 of the Municipality of 
Rivière-Beaudette supporting the 
Municipality of Sainte-Justine-de-Newton in 
the denunciation of the cuts to the Canada 
Summer Jobs program; 

   
La résolution no 2025-7-179 de la Municipalité de 

La Conception dénonçant les coupures au 
programme Emplois d'été Canada; 

 
Resolution No 2025-7-179 of the Municipality of 

La Conception denouncing cuts to the 
Canada Summer Jobs program; 

   
La résolution no 2025-07-249 de la Municipalité 

de Rosemère concernant le maintien du 
crédit d'impôt pour les dons aux partis 
politiques municipaux; 

 

Resolution No 2025-07-249 of the Municipality of 
Rosemère concerning the maintenance of 
the tax credit for donations to municipal 
political parties; 

   
La résolution no 2025-07-159 de la Municipalité 

de Sainte-Clotilde dénonçant des 
déversements et dépôts illégaux au ministère 
de l'Environnment; 

 

Resolution No. 2025-07-159 of the Municipality 
of Sainte-Clotilde denouncing illegal dumping 
and deposits to the Ministry of the 
Environment; 

   
La résolution no 25-07-8688 de la Municipalité de 

Porneuf-sur-Mer en appui à la municipalité de 
Sainte-Justine-de-Newton pour la 
dénonciation des coupures au programme 
Emplois d'été Canada; 

 

Resolution No 25-07-8688 of the Municipality of 
Porneuf-sur-Mer supporting the Municipality 
of Sainte-Justine-de-Newton in the 
denounciation of the cuts to the Canada 
Summer Jobs program; 

   
La résolution no 250709 de la Ville de Côte-Saint-

Luc concernant le maintien du crédit d'impôt 
pour les dons aux partis politiques 
municipaux; 

 

Resolution No 250709 of the City of Côte-Saint-
Luc concerning the maintenance of the tax 
credit for donations to municipal political 
parties; 

   
La résolution no 2025-146 de la Municipalité de 

la Paroisse de Très-Saint-Sacrement de 
Côte-Saint-Luc dénonçant les coupures au 
programme Emplois d'été Canada. 

 

Resolution No 2025-146 of the Municipality of the 
Paroisse de Très-Saint-Sacrement 
denouncing cuts to the Canada Summer 
Jobs program; 

   
6.2. PROCÈS-VERBAL DU COMITÉ 

PLÉNIER 
 

 6.2. MINUTES OF THE GENERAL 
COMMITTEE OF COUNCIL 
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Conseiller Aronson  Councillor Aronson 
   
Les procès-verbaux des rencontres du comité 
plénier du Conseil municipal tenues le 20 mai  

The minutes of the General Committee of 
Municipal Council meetings held on May 20, 



 
 

2025 et le 9 juin 2025 sont déposés et 
disponibles sur le site Web de la Ville. 

2025, and on June 9, 2025, are tabled and are 
available on the City's website. 

   
 

6.3. PROCÈS-VERBAUX DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR LES 
TRANSPORTS 

 

 
6.3. MINUTES OF THE TRANSPORTATION 

ADVISORY COMMITTEE 
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Conseillère Bostock  Councillor Bostock 
   
Le procès-verbal de la rencontre du Comité 
consultatif sur les transports tenus le 13 mai 
2025 est déposé et disponible sur le site Web de 
la Ville. 

 

The minutes of the Transportation Advisory 
Committee meetings held on May 13, 2025, are 
tabled and are available on the City's website. 

   
6.4. PROCÈS-VERBAL DE LA 

COMMISSION DES FINANCES ET DE 
L'ADMINISTRATION 

 

 
6.4. MINUTES OF THE FINANCE AND 

ADMINISTRATION COMMITEE 
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Conseiller D'Amico  Councillor D'Amico 
   
Les procès-verbaux des rencontres de la 
Commission des finances et de l'administration 
tenues le 1er mai 2025 et le 10 juillet 2025 sont 
déposés. 

 

The minutes of the Finance and Administration 
Committee meetings held on May 1, 2025, and 
July 10, 2025, are tabled. 

   
6.5. RAPPORT DE LA MAIN-D'OEUVRE 
 

 6.5. WORKFORCE REPORT 
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Conseiller Shamie  Councillor Shamie 
   
Le rapport de la main-d'oeuvre pour le mois de 
juin 2025 est déposé.  The workforce report for the month of June 2025 

is tabled. 
   
6.6. REGISTRE DES PAIEMENTS 
 

 6.6. PAYMENT REGISTRY 
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Conseiller D'Amico  Councillor D'Amico 
   
La liste des paiements pour le mois de juin 2025 
est déposée.  The list of payments for the month of June 2025 

is tabled. 
   
6.7. LISTE DES APPROBATIONS EN 

VERTU DU RÈGLEMENT 1507 
 

 6.7. LIST OF APPROVALS IN VIRTUE OF 
BY-LAW 1507 
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Conseiller Shamie  Councillor Shamie 
   
Conformément au Règlement 1507 sur la 
délégation de pouvoirs à certains employés de la  

In accordance with By-law 1507 on the 
Delegation of powers to certain employees of the 
City of Westmount, the list of authorization of 



 
 

Ville de Westmount, la liste d'autorisation de 
dépenses pour le mois de juin 2025 est déposée. 

expenditures for the month of June 2025 is 
tabled. 
 

6.8. LISTES DE FACTURATION DES 
DROITS DE MUTATION 

 

 6.8. LISTS OF DUTIES ON TRANSFERS 
INVOICES 
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Conseiller D'Amico  Councillor D'Amico 
   
Les listes de facturation des droits de mutation 
pour le mois de juin 2025 sont déposées.  The lists of duties on transfers for the month of 

June 2025 are tabled. 
   
AFFAIRES GÉNÉRALES & ADMINISTRATION  GENERAL BUSINESS & ADMINISTRATION 
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7. ADOPTION DU PLAN D'ACTION 2025 À 

L'ÉGARD DES PERSONNES 
HANDICAPÉES 

 

 
7. ADOPTION OF THE 2025 ACTION 

PLAN FOR PERSONS WITH 
DISABILITIES 
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ATTENDU QUE la Ville de Westmount doit 
produire un plan d'action annuel en vertu de la 
Loi assurant l'exercice des droits des personnes 
handicapées en vue de leur intégration scolaire, 
professionnelle et sociale, afin d'identifier les 
objectifs et mesures prises pour faciliter 
l'intégration des personnes handicapées; 

 

WHEREAS the City of Westmount is required to 
produce an annual action plan under the Act to 
secure handicapped persons in the exercise of 
their rights with a view to achieving social, school 
and workplace integration, in order to identify the 
objectives and measures taken to facilitate the 
integration of persons with disabilities; 

   
ATTENDU QUE la Ville souhaite favoriser 
l'intégration des personnes handicapées et de 
leurs familles dans leur milieu de vie qu'est la 
Ville de Westmount, ainsi que le développement 
et l’organisation de ressources et de services à 
leur égard; 

 

WHEREAS the City wishes to promote the 
integration of persons with disabilities and their 
families into their living environment within the 
City of Westmount, as well as the development 
and organization of resources and services for 
them; 

   
ATTENDU QUE le Service des communications 
de la Ville a préparé le Plan d'action 2025 à 
l'égard des personnes handicapées; 

 
WHEREAS the City’s Communications 
Department has prepared the 2025 Action Plan 
for Persons with Disabilities; 

   
2025-08-199 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-08-199 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QUE soit adopté le Plan d'action 2025 à l'égard 
des personnes handicapées, ainsi que le 
Répertoire des lieux accessibles pour l'année 
2025, conformément aux documents inclus dans 
le sommaire décisionnel 5291. 

 

THAT the 2025 Action Plan for Persons with 
Disabilities, along with the Directory of 
Accessible Buildings for the year 2025, be 
adopted, in accordance with the documents 
included in Decision-making file 5291. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   



 
 

 
FINANCES  FINANCES 
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8. DEMANDE DE PERMIS 

D'OCCUPATION AU MTMD - LOTS LE 
LONG DE LA ROUTE 136 - 
AMÉNAGEMENT D'UN PARC 

 

 

8. APPLICATION FOR AN OCCUPANCY 
PERMIT FROM THE MTMD - LOTS 
ALONG ROUTE 136 - DEVELOPMENT 
OF A PARK 
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ATTENDU QUE les lots 5 566 778, 4 143 139, 4 
143 141, 4 143142, appartenant au ministère des 
Transports et de la Mobilité durable (MTMD) se 
trouvent sur le territoire de la Ville de Westmount, 
au coin de la route 136 et de l'avenue Greene; 

 

WHEREAS lots 5 566 778, 4 143 139, 4 143 141, 
and 4 143142, belonging to the Ministère des 
Transports et de la Mobilité durable (MTMD), are 
located within the territory of the City of 
Westmount, at the corner of Route 136 and 
Greene Avenue; 

   
ATTENDU les résolutions nos 2022-03-047 et 
2024-10-227;  WHEREAS resolutions No. 2022-03-047 and 

2024-10-227; 
   
ATTENDU QUE la Ville souhaite aménager un 
parc sur les lots appartenant au MTMD.  WHEREAS the City wishes to develop a park on 

the lots belonging to the MTMD. 
   
2025-08-200 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-08-200 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Aronson 

   
QUE le trésorier soit autorisé à faire une 
demande de permis d'occupation à des fins 
communautaires au MTMD des lots 5 566 778, 4 
143 139, 4 143 141, 4 143 142 du cadastre de la 
circonscription foncière de Montréal; 

 

THAT the Treasurer be authorized to apply to the 
MTMD for a community use permit for lots 5 566 
778, 4 143 139, 4 143 141, and 4 143 142 of the 
Montreal land registry;  

   
QUE le trésorier soit autorisé à remplir et signer 
tous les formulaires requis pour la mise en œuvre 
de la présente résolution; 

 
THAT the Treasurer be authorized to complete 
and sign all forms required for the 
implementation of this resolution; 

   
QU'un montant de 600 $, taxes incluses, soit 
accordé pour effectuer la demande de permis 
d'occupation au MTMD, selon les informations 
financières incluses au sommaire décisionnel 
5274. 

 

THAT an amount of $600, taxes included, be 
granted for the application for an occupancy 
permit from the MTMD, based on the financial 
information included in Decision-making file 
5274. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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9. CRÉATION D'UN BON DE COMMANDE 
- BÉLANGER SAUVÉ SENCRL - 
DOSSIER 500-17-127881-236  

 

 
9. CREATION OF A PURCHASE ORDER - 

BÉLANGER SAUVÉ SENCRL - FILE 
500-17-127881-236 
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ATTENDU QUE la Ville de Westmount est partie 
défenderesse dans le litige portant le numéro de 
dossier 500-17-127881-236 de la Cour 
Supérieure du district judiciaire de Montréal; 

 

WHEREAS the City of Westmount is a defendant 
in the litigation under file number 500-17-127881-
236 in the records of the Superior Court of the 
judicial district of Montreal; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique souhaite 
créer un bon de commande servant à payer les 
frais des avocats qui représentent la Ville dans le 
dossier, soit le cabinet d'avocats Bélanger Sauvé 
SENCRL; 

 

WHEREAS the Legal Department wishes to 
create a purchase order to cover the fees of the 
lawyers representing the City in the case, namely 
the law firm Bélanger Sauvé SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande, afin d'acquitter les dernières 
factures au dossier, et de payer les prochaines, 
d'attribuer un montant de 34 492 $, taxes 
incluses, à un bon de commande pour le dossier 
en cours. 

 

WHEREAS the Legal Department recommends, 
in order to pay for outstanding invoices and 
upcoming ones, to allocate an amount of 
$34,492, taxes included, to a purchase order for 
the current case. 

   
2025-08-201 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller D'Amico 

 
2025-08-201 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor D'Amico 

   
QU’un bon de commande soit ouvert auprès de 
Bélanger Sauvé Avocats afin d'acquitter les frais 
juridiques en lien avec le dossier numéro 500-17-
127881-236; 

 

THAT a purchase order be opened for Bélanger 
Sauvé SENCRL to pay the legal fees related to 
file number 500-17-127881-236; 

   
QU'un montant de 31 496,25$, incluant le crédit 
de taxe, et une somme maximale de 34 492 $, 
taxes incluses, soit accordé conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel 5293; 

 

THAT an amount of $31,496.25, including tax 
credit, for a maximum amount of $34,492.00, 
taxes included, be granted in accordance with 
the financial information described in Decision-
making file No. 5293. 

   
QUE la greffière soit autorisée à signer tout 
document nécessaire pour assurer la défense de 
la Ville, y compris tout acte à titre de 
représentante de la Ville dans ledit dossier. 

 

THAT the City Clerk be authorized to sign any 
document necessary to ensure the City's 
defence, including any action as the City's 
representative in the said matter. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 



 
 

 
AFFAIRES CONTRACTUELLES  CONTRACTUAL MATTERS 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
10. BON DE COMMANDE - ACHAT DE 

PRODUITS TYCO ELECTRONICS 
CANADA ULC POUR LE RÉSEAU 
D’HYDRO WESTMOUNT (PUB-2025-
026) 

 

 

10. PURCHASE ORDER - PURCHASE OF 
TYCO ELECTRONICS CANADA ULC 
PRODUCTS FOR THE HYDRO 
WESTMOUNT NETWORK (PUB-2025-
026) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 26 mars 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour l'achat 
de produits Tyco Electronics Canada ULC pour 
le réseau d'Hydro Westmount (appel d'offres 
public PUB-2025-026); 

 

WHEREAS on March 26, 2025, a public opening 
of tenders was held for the purchase of Tyco 
Electronics Canada ULC products for the Hydro 
Westmount network (public call for tenders PUB-
2025-026); 

   
ATTENDU QUE Lumen, une division de Sonepar 
Canada Inc., est le seul soumissionnaire 
conforme; 

 
WHEREAS Lumen, une division de Sonepar 
Canada Inc., is the only compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la division de 
l'approvisionnement recommande qu'un bon de 
commande soit émis à Lumen, pour un montant 
total de 217 800,44 $, afin que les commandes 
soient passées à ce fournisseur au fur et à 
mesure des besoins en inventaire, et ce, selon 
les prix établis dans cet appel d'offres. 

 

WHEREAS the Purchasing Division 
recommends that a purchase order be issued to 
Lumen, for a total amount of $217,800.44, so that 
orders may be placed with this supplier as 
inventory needs dictate, according to the prices 
established in this call for tenders. 

   
2025-08-202 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-08-202 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Peart 

   
AUTORISER l'émission d'un bon de commande 
pour un montant total de 217 800,44 $, taxes 
incluses (appel d'offres public PUB-2025-026); 

 
AUTHORIZE the issuance of a purchase order 
for a total amount of $217,800.44, taxes included 
(public call for tenders PUB-2025-026); 

   
ACCORDER à Lumen , une division de Sonepar 
Canada Inc. le contrat à cette fin, au prix de sa 
soumission, le tout conformément aux 
documents contractuels de l’appel d’offres public 
PUB-2025-026; 

 

AWARD the contract to Lumen, une division de 
Sonepar Canada Inc. at the price tendered, in 
accordance with the contract documents of 
public call for tenders PUB-2025-026; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5289. 

 
ALLOCATE this expense according to the 
financial information described in the Decision-
making file No. 5289. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 



 
 

 
11. APPEL D'OFFRES PUBLIC - 

ANNULATION - PUB-2025-037  
 

 11. PUBLIC CALL FOR TENDERS - 
CANCELLATION - PUB-2025-037 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 18 juin 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour 
l’acquisition de 1 300 mètres de câble 15 kV, en 
XLPE, 3 x 1 conducteur torsadé, calibre 40 AWG 
en cuivre toronné (produit en inventaire 
5W00841); 

 

WHEREAS on June 18, 2025, a public tender 
opening was held for the purchase of 1,300 
metres of 15 kV, XLPE, 3 x 1 twisted conductor, 
40 AWG stranded copper cable (inventory item 
5W00841); 

   
ATTENDU QU'à la suite de cette ouverture, 
l’équipe d’ingénieurs d’Hydro Westmount a 
procédé à l’analyse technique des offres et que, 
parmi celles-ci, seuls deux soumissionnaires ont 
été jugés conformes aux exigences techniques 
stipulées dans les documents de l’appel d’offres; 

 

WHEREAS following this opening, Hydro 
Westmount's engineering team proceeded with 
the technical analysis of the bids and, of these, 
only two bidders were deemed compliant with the 
technical requirements stipulated in the call for 
tenders documents; 

   
ATTENDU QUE les soumissions considérées 
comme techniquement conformes ont été 
déclarées non conformes au niveau administratif, 
car elles ne contenaient pas l'annexe V - 
Règlement de gestion contractuelle, un 
document obligatoire; 

 

WHEREAS the tenders considered to be 
technically compliant were declared non-
compliant at the administrative level, as they did 
not contain Appendix V - Contract Management 
Regulations, a mandatory document;  

   
ATTENDU QUE, conformément à la législation 
en vigueur, l’omission d’un document exigé par 
la loi ou par les normes de gestion des contrats 
est considérée comme une irrégularité majeure, 
entraînant le rejet de la soumission. 

 

WHEREAS, in accordance with current 
legislation, the omission of a document required 
by law or by contract management standards is 
considered a major irregularity, resulting in the 
rejection of the tender. 

   
2025-08-203 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-08-203 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE l'appel d'offres public PUB-2025-037 soit 
annulé, car aucun des soumissionnaires ne 
satisfait aux exigences requises. 

 
THAT public call for tenders PUB-2025-037 be 
cancelled, as none of the bidders met the 
required specifications. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
12. OCTROI DE CONTRAT - LOCATION DE 

DEUX SURFACEUSES À GLACE 
ZAMBONI 552AC - INV-2025-018 

 

 
12. AWARDING OF CONTRACT - RENTAL 

OF TWO ZAMBONI 552AC ICE 
RESURFACERS - INV-2025-018 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU'il y a lieu d'octroyer, pour le 
Centre récréatif de Westmount, un contrat pour 
la location de deux surfaceuses de glace 

 
WHEREAS there is a need to award, for the 
Westmount Recreation Centre, a contract for the 
rental of two electric ice resurfaces, as well as for 



 
 

électriques, ainsi que pour leur entretien complet 
pour une période de 48 mois, le tout, incluant 
deux (2) batteries de 600 V et tous les frais de 
livraison; 

their complete maintenance over a period of 48 
months, and two (2) 600 V batteries, and all 
delivery costs; 

   
ATTENDU QU'en 2017 et 2020, la location de 
deux surfaceuses à glace électriques a fait l'objet 
d'un appel d'offres public et que, dans les deux 
cas, la société Robert Boileau Inc. a été la seule 
à soumissionner; 

 

WHEREAS in 2017 and 2020, the rental of two 
electric ice resurfacers was the subject of a public 
call for tenders and, in both cases, Robert 
Boileau Inc. was the only company to submit a 
bid and was therefore awarded the contract; 

   
ATTENDU QU'en 2023, le Service de 
l'approvisionnement a opté pour un avis 
d'intention, cette approche étant permise par les 
articles 13 et 13.1 de la Loi sur les contrats des 
organismes publics (LCOP), qui autorisent un 
organisme public à annoncer son intention 
d'attribuer un contrat de gré à gré à une 
entreprise désignée; 

 

WHEREAS in 2023, the Purchasing Department 
opted for a notice of intent, an approach 
permitted under sections 13 and 13.1 of the Act 
respecting contracting by public bodies (ACPB), 
which authorize a public body to announce its 
intention to award a contract by private treaty to 
a designated company; 

   
ATTENDU QUE cette option a été de nouveau 
privilégiée, et que l'avis d’intention INV-2025-018 
a été publié sur le système électronique d'appel 
d'offres du gouvernement du Québec (SEAO) le 
6 mai 2025 par le Service d’approvisionnement; 

 

WHEREAS this option is once again being 
favoured, and Notice of Intent INV-2025-018 was 
published on the Government of Québec's 
electronic tendering system (SEAO) on May 6, 
2025, by the Purchasing Department; 

   
ATTENDU QUE la soumission reçue de Robert 
Boileau Inc. est au montant de 507 729,60 $ 
taxes incluses, et est conforme aux documents 
de l’avis d’intention; 

 

WHEREAS the bid received from Robert Boileau 
Inc. is in the amount of $507,729.60, taxes 
included and complies with the documents of the 
notice of intent. 

   
2025-08-204 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-08-204 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Bostock 

   
QUE la soumission de Robert Boileau Inc. pour 
l’avis d’intention INV-2025-018 pour la location 
de deux surfaceuses à glace électriques incluant 
l'entretien complet pour une période de 48 mois 
au montant de 507 729,60 $, taxes incluses, soit 
acceptée; 

 

THAT Robert Boileau Inc.'s bid for Notice of 
Intent INV-2025-018 for the rental of two electric 
ice resurfaces, including full maintenance for a 
period of 48 months, in the amount of 
$507,729.60, taxes included, be accepted; 

   
QUE le Directeur du service des travaux publics 
soit autorisé à signer le contrat de location avec 
Robert Boileau Inc. pour l’avis d’intention INV-
2025-018; 

 

THAT the Director of the Public Works 
Department be authorized to sign the rental 
agreement with Robert Boileau Inc. for Notice of 
Intent INV-2025-018; 

   



 
 

QUE le Conseil octroie les sommes requises, 
conformément aux informations financières 
incluses dans le sommaire décisionnel 5259; 

 
THAT Council allocate the required funds, in 
accordance with the financial information 
included in Decision-making file 5259; 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
13. DEMANDE DE PROPOSITIONS - 

CARNETS DE SANTÉ POUR LES 
BÂTIMENTS MUNICIPAUX 2025 - DDP-
2025-011 

 

 

13. REQUEST FOR PROPOSALS - 2025 
CONDITION REPORT CARDS FOR 
MUNICIPAL BUILDINGS - DDP-2025-
011 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU'une demande de propositions a 
été envoyée pour la préparation de carnets de 
santé pour les bâtiments municipaux (demande 
de propositions DDP-2025-011) et que, 
conformément au Règlement 1556 sur la gestion 
contractuelle, la déclaration relative aux mesures 
prises pour assurer la rotation des 
cocontractants est déposée lors de cette séance; 

 

WHEREAS a request for proposals was sent for 
the preparation of condition report cards for the 
municipal buildings (request for proposals DDP-
2025-011), and that, in conformity with By-law 
1556 on contract management, the Déclaration 
relative aux mesures prises pour assurer la 
rotation des cocontractants is submitted at this 
meeting; 

   
ATTENDU QUE ce contrat vise à dresser le 
carnet de santé des bâtiments inclus au contrat 
dans les lots 1, 2 et 3 (le Centre des loisirs de 
Westmount, le Chalet Prince-Albert et le Centre 
Greene); 

 

WHEREAS this contract aims to establish a 
building condition report for the properties 
included in Lots 1, 2, and 3 (the Westmount 
Recreation Centre, the Prince Albert Chalet, and 
the Greene Centre); 

   
ATTENDU QU’après analyse des propositions 
reçues, Norda Stelo™ est le soumissionnaire 
retenu; 

 
WHEREAS, following the analysis of the 
received proposals, Norda Stelo™ is the 
selected bidder; 

   
2025-08-205 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-08-205 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Bostock 

   
AUTORISER une dépense de 33 816,47$, 
incluant le crédit de taxe, pour la préparation de 
carnets de santé pour les bâtiments municipaux 
inclus aux lots 1-2-3 du contrat, soit le Centre des 
loisirs de Westmount, le Chalet Prince-Albert et 
le Centre Greene (demande de propositions 
DDP-2025-011); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $33,816.47, 
including tax credit, for the preparation of building 
condition reports for the municipal buildings 
included in Lots 1, 2, and 3 of the contract, 
namely the Westmount Recreation Centre, the 
Prince Albert Chalet, and the Greene Centre 
(Request for Proposals DDP-2025-011); 

   
ACCORDER à Norda Stelo™ le contrat à cette 
fin, conformément à sa proposition, soit pour une 
somme maximale de 37 033,45 $, taxes incluses, 
le tout conformément aux documents 
contractuels de la demande de propositions 
DDP-2025-011; 

 

AWARD to Norda Stelo™ the contract for this 
purpose in accordance with its proposal, for a 
maximum amount of $37,033.45, taxes included, 
the whole in conformity with the contractual 
documents of the request for proposals DDP-
2025-011; 



 
 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel n° 5273. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance with 
the financial information included in Decision-
making file no. 5273. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
14. INTÉRÊT À PARTICIPER À UN ACHAT 

REGROUPÉ AVEC LA VILLE DE 
MONTRÉAL - CONSTATS 
D'INFRACTION THERMIQUES  

 

 

14. INTENT TO PARTICIPATE IN A JOINT 
PURCHASE WITH THE CITY OF 
MONTRÉAL - THERMAL STATEMENT 
OF OFFENCE FORMS 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE conformément à l'article 572.1, 
paragraphe 2, de la Loi sur les cités et villes 
(RLRQ, с. C-19), une municipalité peut conclure 
une entente avec une autre municipalité dans le 
but de demander des soumissions pour 
l'adjudication de contrats; 

 

WHEREAS in accordance with section 572.1, 
subsection 2, of the Cities and Towns Act (CQLR, 
c. C-19), a municipality may enter into an 
agreement with another municipality for the 
purpose of soliciting tenders for the awarding of 
contracts; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Montréal amorcera 
cet été les démarches pour préparer un appel 
d’offres en vue de l’acquisition de formulaires de 
constats d’infraction thermiques (SÉCI) et que le 
contrat visé aura une durée initiale de 24 mois, 
avec une option de renouvellement unique de 12 
mois; 

 

WHEREAS this summer, the City of Montreal will 
begin preparations for a call for tenders for the 
acquisition of thermal statement of offence forms 
(SÉCI) and the contract will have an initial term 
of 24 months, with a single 12-month renewal 
option; 

   
ATTENDU QUE selon les données fournies par 
le Service de la sécurité publique, environ 20 000 
formulaires de constat d'infraction seront 
nécessaires chaque année, soit un volume total 
de 40 000 constats pour la durée initiale de 24 
mois, auquel s’ajouteraient 20 000 constats 
supplémentaires si l’option de renouvellement de 
12 mois est exercée; 

 

WHEREAS, according to data provided by the 
Public Safety Department, approximately 20,000 
statement of offence forms will be required each 
year, for a total of 40,000 statements for the initial 
24-month period, to which 20,000 additional 
statements would be added if the 12-month 
renewal option is exercised; 

   
ATTENDU QU'une fois que les soumissions 
auront été ouvertes, le Conseil de la Ville de 
Westmount devra se prononcer sur l'octroi du 
contrat, et accorder les sommes nécessaires 
pour sa mise en œuvre; 

 

WHEREAS, once the tenders have been 
opened, the Council of the City of Westmount will 
have to decide on the awarding of the contract 
and grant the necessary funds for its 
implementation; 

   
2025-08-206 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-08-206 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Peart 

   
QUE le Conseil autorise la Ville de Westmount à 
affirmer son intention de rejoindre un achat  

THAT Council authorize the City of Westmount 
to affirm its intention to join a group purchase for 



 
 

groupé pour l'acquisition de formulaires de 
constats d’infraction thermique (SÉCI), en 
fonction des quantités requises pour ses besoins 
et conformément aux modalités définies dans 
l'appel d'offres préparé par la Ville de Montréal. 

the acquisition of thermal statement of offence 
forms (SÉCI), in accordance with the quantities 
required for its needs and in conformity with the 
terms and conditions defined in the call for 
tenders prepared by the City of Montreal. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
15. ACHAT REGROUPÉ AVEC L'UNION 

DES MUNICIPALITÉS DU QUÉBEC - 
ACHAT DE BACS ROULANTS ET MINI-
BACS DE CUISINE 

 

 

15. GROUP PURCHASE WITH THE UNION 
DES MUNICIPALITÉS DU QUÉBEC - 
PURCHASE OF WHEELED BINS AND 
KITCHEN MINI-BINS 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE l'article 29.9.1 de la Loi sur les 
cités et villes (RLRQ, c. C-19) permet à une 
municipalité de conclure avec l'Union des 
municipalités du Québec (UMQ) une entente 
pour l'achat de biens meubles par celle-ci au nom 
de la municipalité; 

 

WHEREAS section 29.9.1 of the Cities and 
Towns Act (RLRQ, c. C-19) allows a municipality 
to enter into an agreement with the Union des 
municipalités du Québec (UMQ) for the purchase 
of movable property by the latter on behalf of the 
municipality; 

   
ATTENDU QUE l'UMQ lance la campagne 
d’adhésion à son programme de regroupement 
d’achats visant l’acquisition de bacs roulants et 
de mini-bacs de cuisine pour l’année 2026; 

 

WHEREAS the UMQ is launching an enrolment 
campaign for its group purchasing programme 
for the acquisition of wheeled bins and mini 
kitchen bins for the year 2026; 

   
ATTENDU QU'après une analyse par la cheffe 
de division - Environnement de la Ville, seuls des 
bacs noirs de 360 litres, des bacs verts de 240 
litres, des bacs verts de 45 litres et des mini-bacs 
de cuisine beiges de 7 litres sont nécessaires; 

 

WHEREAS after an analysis by the City's 
Division Head - Environment, only 360-litre black 
bins, 240-litre green bins, 45-litre green bins and 
7-litre beige mini kitchen bins are required; 

   
ATTENDU QU'une fois que les soumissions 
auront été ouvertes, le Conseil de la Ville de 
Westmount devra se prononcer sur l'octroi du 
contrat, et accorder les sommes nécessaires 
pour sa mise en œuvre; 

 

WHEREAS, once the tenders have been 
opened, the Council of the City of Westmount will 
have to decide on the awarding of the contract, 
and to allocate the necessary funds for its 
implementation; 

   
2025-08-207 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-08-207 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil autorise la Ville de Westmount à 
participer au regroupement d’achats coordonné 
par l’UMQ pour l’acquisition de bacs roulants et 
de mini-bacs de cuisine, selon les quantités 
nécessaires à ses opérations et conformément 
aux conditions établies dans l’appel d’offres de 
l’UMQ. 

 

THAT the Council authorize the City of 
Westmount to participate in the purchasing group 
coordinated by the UMQ for the acquisition of 
wheeled bins and mini kitchen bins, in the 
quantities necessary for its operations and in 
accordance with the conditions set out in the 
UMQ's call for tenders. 



 
 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
16. INTÉRÊT À PARTICIPER À UN ACHAT 

REGROUPÉ AVEC LA VILLE DE 
MONTRÉAL - ACHAT DE CARBURANT 
(ESSENCE) 

 

 

16. INTENT TO PARTICIPATE IN A JOINT 
PURCHASE WITH THE CITY OF 
MONTRÉAL – PURCHASE OF FUEL 
(GASOLINE) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE conformément à l'article 572.1, 
paragraphe 2, de la Loi sur les cités et villes 
(RLRQ, с. C-19), une municipalité peut conclure 
une entente avec une autre municipalité dans le 
but de demander des soumissions pour 
l'adjudication de contrats; 

 

WHEREAS in accordance with section 572.1, 
subsection 2, of the Cities and Towns Act (CQLR, 
с. C-19), a municipality may enter into an 
agreement with another municipality for the 
purpose of soliciting tenders for the awarding of 
contracts; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Westmount a 
participé à un achat regroupé avec la Ville de 
Montréal pour l'achat d'essence (appel d'offres nº 
21-18803) et que le contrat accordé à cette fin à 
Suncor Énergie Inc. (résolution CG24 0749 du 
Conseil d'agglomération de Montréal) se termine 
le 3 janvier 2026; 

 

WHEREAS the City of Westmount participated in 
a group purchase with the City of Montreal for the 
purchase of gasoline (call for tenders No. 21-
18803) and the contract awarded to Suncor 
Énergie Inc. for this purpose (resolution CG24 
0749 of the Montreal Urban Agglomeration 
Council) ends on January 3, 2026; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Montréal souhaite 
lancer un nouvel appel d'offres pour la fourniture 
d'essence (ordinaire et super) à compter du 4 
janvier 2026, et sollicite les villes de 
l'agglomération pour participer à l'appel d'offres; 

 

WHEREAS the City of Montreal wishes to issue 
a new call for tenders for the supply of gasoline 
(regular and premium) as of January 4, 2026, 
and is seeking the participation of the cities of the 
agglomeration in the call for tenders; 

   
ATTENDU QU'il est dans le meilleur intérêt de la 
Ville de participer à l'achat regroupé de la Ville de 
Montréal pour la fourniture d'essence (ordinaire 
et super); 

 

WHEREAS it is in the City's best interest to 
participate in the City of Montreal's group 
purchase for the supply of gasoline (regular and 
premium); 

   
ATTENDU QU'une fois que les soumissions 
auront été ouvertes, le Conseil de la Ville de 
Westmount devra se prononcer sur l'octroi du 
contrat, et accorder les sommes nécessaires 
pour sa mise en œuvre; 

 

WHEREAS once the tenders have been opened, 
the Council of the City of Westmount will have to 
decide on the awarding of the contract and grant 
the necessary funds for its implementation; 

   
2025-08-208 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-08-208 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil autorise la Ville de Westmount à 
participer à l'achat regroupé avec la Ville de 
Montréal pour la fourniture d'essence (ordinaire 

 
THAT Council authorize the City of Westmount 
to participate in the group purchase with the City 
of Montreal for the supply of gasoline (regular 



 
 

et super) en vrac pour le regroupement de la Ville 
de Montréal. 

and premium) in bulk to the City of Montreal's 
group. 

   
Le conseiller M. Aronson vote contre la 
résolution. 
 

 
Councillor M. Aronson voted against the 
resolution. 
 

ADOPTÉE À LA MAJORITÉ  CARRIED BY A MAJORITY 
  
17. ACHAT REGROUPÉ AVEC LA VILLE 

DE MONTRÉAL - ACHAT DE 
CARBURANT (DIESEL) 

 

 

  
17. GROUP PURCHASE WITH THE CITY 

OF MONTREAL - PURCHASE OF FUEL 
(DIESEL) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE conformément à l'article 572.1, 
paragraphe 2 de la Loi sur les cités et villes 
(RLRQ, с. C-19), une municipalité peut conclure 
une entente avec une autre municipalité dans le 
but de demander des soumissions pour 
l'adjudication de contrats;  

 

WHEREAS in accordance with section 572.1, 
subsection 2, of the Cities and Towns Act (CQLR, 
с. C-19), a municipality may enter into an 
agreement with another municipality for the 
purpose of soliciting tenders for the awarding of 
contracts; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Westmount participe 
à un achat regroupé avec la STM et la Ville de 
Montréal pour la fourniture de carburant diesel 
(appel d'offres n. 21-18803), lequel se terminera 
le 31 janvier 2026; 

 

WHEREAS the City of Westmount is 
participating in a group purchase with the STM 
and the City of Montréal for the supply of diesel 
fuel (call for tenders No. 21-18803), which will 
end on January 31, 2026; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Montréal souhaite 
lancer un nouvel appel d'offres pour la fourniture 
de diesel, et sollicite les villes de l'agglomération 
pour participer à l'appel d'offres; 

 

WHEREAS the City of Montreal wishes to issue 
a new call for tenders for the supply of diesel, and 
is seeking the participation of the cities of the 
agglomeration in the call for tenders; 

   
ATTENDU QU'il est dans le meilleur intérêt de la 
Ville de participer à l'achat regroupé de la Ville de 
Montréal pour la fourniture de diesel; 

 
WHEREAS it is in the City's best interest to 
participate in the City of Montreal's group 
purchase for the supply of diesel; 

   
ATTENDU QU'une fois que les soumissions 
auront été ouvertes, le Conseil de la Ville de 
Westmount devra se prononcer sur l'octroi du 
contrat, et accorder les sommes nécessaires 
pour sa mise en œuvre; 

 

WHEREAS once the tenders have been opened, 
the Council of the City of Westmount will have to 
decide on the awarding of the contract and grant 
the necessary funds for its implementation; 

   
2025-08-209 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-08-209 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil autorise la Ville de Westmount à 
participer à l'achat regroupé avec la Ville de 
Montréal pour la fourniture de diesel en vrac pour 
le regroupement de la Ville de Montréal. 

 

THAT Council authorize the City of Westmount 
to participate in the group purchase with the City 
of Montréal for the supply of diesel in bulk to the 
City of Montreal's group. 



 
 

 
Le conseiller M. Aronson vote contre la 
résolution. 
 

 
 
 

Councillor M. Aronson voted against the 
resolution.  

ADOPTÉE À LA MAJORITÉ  CARRIED BY A MAJORITY 
  
18. MODIFICATION D'UN CONTRAT - 

ENTENTE DE SERVICE POUR 
L'HÉBERGEMENT DES DONNÉES, 
ACCÈS AU PORTAIL DE PAIEMENT ET 
RÉCEPTION DES ALERTES DE 
STATIONNEMENT 

 

 

  
18. CONTRACT AMENDMENT - SERVICE 

AGREEMENT FOR DATA HOSTING, 
ACCESS TO PAYMENT PORTAL AND 
RECEIPT OF PARKING ALERTS 
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ATTENDU QUE, le 21 novembre 2022, le 
Conseil a adopté une résolution pour le 
renouvellement du contrat octroyé à J.J. MacKay 
Canada Limited dans le cadre de l'appel d'offres 
PUB-2015-016 (résolution no 2025-11-265) pour 
la fourniture et l'implantation d'un système de 
parcomètres à paiements multiples; 

 

WHEREAS on November 21, 2022, Council 
adopted a resolution to renew the contract 
awarded to J.J. MacKay Canada Limited under 
tender PUB-2015-016 (resolution no. 2025-11-
265) for the supply and implementation of a multi-
payment parking meter system; 

   
ATTENDU QUE le 4 décembre 2023, le Conseil 
a adopté une résolution pour le renouvellement 
du service d'hébergement des données, d'accès 
au portail de paiements et de réception des 
alertes avec J. J. Mackay Canada Limited pour 
la période du 1er mai 2023 au 30 avril 2024, avec 
deux options de renouvellement pour un montant 
annuel de 45 000 $ plus taxes (résolution 2023-
12-319); 

 

WHEREAS on December 4, 2023, Council 
adopted a resolution for the renewal of the data 
hosting, payment portal access and alerts 
reception services with J. J. Mackay Canada 
Limited for the period from May 1, 2023 to April 
30, 2024, with two renewal options for an annual 
amount of $45,000 plus taxes (resolution no. 
2023-12-319); 

   
ATTENDU QUE J.J. Mackay Canada Limited 
facture à la Ville des frais liés à l'utilisation de 
l'application mobile pour le stationnement; 

 
WHEREAS J.J. Mackay Canada Limited 
invoices the City for fees related to the use of the 
mobile parking application; 

   
ATTENDU QUE le Conseil a autorisé, le 16 
décembre 2024, une dépense de 130 000 $ pour 
couvrir les frais d'utilisation de l'application 
mobile; 

 

WHEREAS on December 16, 2024, Council 
authorized an expenditure of $130,000 to cover 
the costs of the use of the mobile application; 

   
ATTENDU QUE l'article 573.3 de la Loi sur les 
cités et villes (RLRQ c. C-19) prévoit une 
exception à l'octroi de contrat dont l'objet découle 
de l'utilisation d'un progiciel ou d'un logiciel visant 
à assurer la compatibilité avec des systèmes ou 
logiciels existants; 

 

WHEREAS section 573.3 of the Cities and 
Towns Act (RLRQ c. C-19) provides for an 
exception to the awarding of a contract whose 
purpose stems from the use of a software or 
software package to ensure compatibility with 
existing systems or software; 

   



 
 

2025-08-210 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller D'Amico 

 
2025-08-210 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor D'Amico 

   
QUE le Conseil autorise une dépense de 130 
000 $, incluant le crédit de taxes, pour couvrir les 
frais d'utilisation de l'application Passeport, 
rétroactivement au mois d'avril 2025; 

 

THAT Council authorize an expenditure of 
$130,000, including tax credit, to cover the costs 
of the use of the Passport application, retroactive 
to April 2025; 

   
QUE cette dépense soit imputée selon les 
informations financières incluses au sommaire 
décisionnel no 5287. 

 
THAT this expense be allocated according to the 
financial information included in the Decision-
making file No 5287. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

 
   

19. BAIL DU MANÈGE MILITAIRE - 
PROLONGATION 

 

 19. WESTMOUNT ARMOURY LEASE - 
EXTENSION 
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ATTENDU QUE la Ville de Westmount est 
propriétaire du lot 1 582 710, situé au 4625, rue 
Sainte-Catherine Ouest, et mieux connu sous le 
nom de Manège militaire de Westmount; 

 

WHEREAS the City of Westmount is the owner 
of lot 1 582 710, located at 4625 Sainte-
Catherine Street West, better known as the 
Westmount Armoury; 

   
ATTENDU QU'un bail emphytéotique 
concernant l'immeuble est intervenu entre la Ville 
et Sa Majesté le Roi, chef du Canada, du 28 avril 
1925 au 28 avril 2024 et qu'à l'expiration du bail 
emphytéotique, la Ville et Sa Majesté ont 
convenu d'un bail sur l'immeuble, pour une 
période de deux (2) ans, venant à échéance le 
28 avril 2026; 

 

WHEREAS an emphyteutic lease concerning the 
building was entered into between the City and 
His Majesty the King, in right of Canada, from 
April 28, 1925, to April 28, 2024, and upon expiry 
of the emphyteutic lease, the City and His 
Majesty agreed to a lease on the immovable for 
a period of two (2) years, expiring on April 28, 
2026;  

   
ATTENDU QUE le 7 avril 2025, le Conseil 
municipal a voté une résolution afin de prolonger 
le bail concernant l'immeuble aux mêmes 
modalités, jusqu'au 29 avril 2030; 

 

WHEREAS on April 7, 2025, the Municipal 
Council passed a resolution to extend the lease 
on the building under the same terms and 
conditions, until April 29, 2030; 

   
ATTENDU QU'une erreur sur la date de 
prolongation s'est glissée dans la résolution 
2025-04-084; 

 
WHEREAS an error concerning the date of 
extension appeared in Resolution 2025-04-084; 

   
2025-08-211 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-08-211 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QUE la Ville de Westmount convienne de 
prolonger le bail actuel pour l'immeuble numéro  

THAT the City of Westmount agree to extend the 
current lease for building number 1 582 710, 



 
 

1 582 710, dont l'échéance est prévue au 28 avril 
2026, pour une période supplémentaire, jusqu'au 
29 avril 2031, aux mêmes conditions et modalités 
que le bail couvrant la période du 29 avril 2024 
au 28 avril 2026; 

scheduled to expire on April 28, 2026, for an 
additional period, until April 29, 2031, under the 
same terms and conditions as the lease covering 
the period from April 29, 2024, to April 28, 2026; 

   
QUE la greffière soit autorisée, au nom de la Ville 
de Westmount, à signer une prolongation de bail 
à cet effet. 

 
THAT the City Clerk be authorized, on behalf of 
the City of Westmount, to sign a lease extension 
to this effect. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
AMÉNAGEMENT URBAIN  URBAN PLANNING 
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20. DÉPÔT DES PROCÈS-VERBAUX DES 

ASSEMBLÉES DU COMITÉ 
CONSULTATIF D'URBANISME (CCU) - 
JUILLET 2025 

 

 

20. TABLING OF THE PLANNING 
ADVISORY COMMITTEE (PAC) 
MINUTES - JULY 2025 
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ATTENDU QUE le Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU) a tenu les assemblées 
suivantes et que ses procès-verbaux sont 
déposés lors de cette séance du Conseil :  

 

WHEREAS the Planning Advisory Committee 
(PAC) has held the following meetings and the 
minutes thereof are tabled at this Council sitting: 

   
• Assemblée ordinaire tenue les 2 et 3 

juillet 2025;    • Regular meeting held on July 2 and 3, 
2025; 

    
• Assemblée spéciale tenue le 2 juillet 

2025 (demandes de dérogation 
mineure). 

  
• Extraordinary meeting held on July 2, 

2025 (minor exemption requests). 

   
ATTENDU QUE le rôle principal du CCU est 
d’analyser et d’émettre des recommandations 
sur toute demande qui doit lui être 
obligatoirement soumise en vertu de la Loi sur 
l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1) 
et sur toute autre demande en matière 
d’urbanisme et d’aménagement du territoire qui 
lui est soumise par le Conseil; 

 

WHEREAS the main role of the PAC is to 
analyze and give an opinion on any request that 
must be submitted to it in accordance with the Act 
respecting land use planning and development 
(CQLR, c. A-19.1) and on any other request 
related to land use planning and development 
that is submitted to it by the Council; 

   
2025-08-212 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-08-212 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil prenne acte et accepte le dépôt 
de procès-verbaux du Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU) pour les assemblées 
suivantes :  

 

THAT the Council take note of and accept the 
tabling of the minutes of the Planning Advisory 
Committee (PAC) for the following meetings: 



 
 

   
• Assemblée ordinaire tenue les 2 et 3 

juillet 2025;    • Regular meeting held on July 2 and 3, 
2025; 

    
• Assemblée spéciale tenue le 2 juillet 

2025 (demandes de dérogation mineure).   

• Extraordinary meeting held on July 2, 
2025 (minor exemption request). 
 
 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
   
21. APPROBATION DES PLANS 

D'IMPLANTATION ET D'INTÉGRATION 
ARCHITECTURALE (P.I.I.A.) 

 

 
21. APPROVAL OF SITE PLANNING AND 

ARCHITECTURAL INTEGRATION 
PROGRAMMES (S.P.A.I.P.) 
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ATTENDU QUE le procès-verbal de l'assemblée 
ordinaire du Comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue les 2 et 3 juillet 2025 a été déposé 
lors de cette présente séance; 

 

WHEREAS the minutes of the regular meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
July 2 and 3, 2025, were tabled at this sitting; 

   
ATTENDU QUE des demandes ont été 
présentées par les requérants en vertu du 
Règlement 1305 sur les plans d’implantation et 
d’intégration architecturale; 

 

WHEREAS applications have been submitted by 
the applicants under By-law 1305 on Site 
Planning and Architectural Integration 
Programmes; 

   
ATTENDU QUE le CCU a émis des avis 
concernant ces demandes, tel qu’énoncé au 
procès-verbal de ladite assemblée; 

 
WHEREAS the PAC has issued 
recommendations regarding these applications, 
as stated in the minutes of said meeting; 

   
2025-08-213 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-08-213 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil donne suite aux 
recommandations du Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU), telles qu’énoncées au 
procès-verbal de l'assemblée ordinaire tenue les 
2 et 3 juillet 2025, et qu'il approuve à l’égard de 
chacun d’eux, les plans et les conditions de 
délivrance de permis attachés aux items figurant 
à la liste ci-dessous, tels qu’évalués 
conformément au Règlement 1305 sur les plans 
d'implantation et d'intégration architecturale : 

 

THAT Council act on the recommendations of 
the Planning Advisory Committee (PAC) as set 
out in the minutes of its regular meeting held on 
July 2 and 3, 2025, and approve, with respect to 
each of them, the plans and permit conditions 
attached to the items listed below, as assessed 
in accordance with By-law 1305 on Site Planning 
and Architectural Integration Programmes: 

   
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
Numéro d'item 
d'ordre du jour / 
Agenda Item 
Number 

Numéro de 
demande / 
Application 
Number 

PIIA / 
SPAIP 

Numéro 
civique / 
Civic 
Number 

Voie publique /  
Public Way  

Type de demande de 
permis / 
Type of Permit Application 

CCU 25-07.03 2025-00075 2025-
03027 564 CLAREMONT Rénovations extérieures | 

Exterior renovations 

CCU 25-07.06 2025-00184 2025-
03060 55 BELVEDERE 

Agrandissement plus de 
40 mètres carrés | 
Addition over 40 square 
meters 

CCU 25-07.08 2025-00383 2025-
03130 364 VICTORIA Enseigne | Signage 

CCU - 25-07.10 2025-00394 2025-
03108 635 CARLETON 

Agrandissement jusqu'à 
40 mètres carrés | 
Addition up to 40 square 
meters 

CCU - 25-07.11 2025-00468 2025-
03117 5 GROVE PARK Rénovations extérieures | 

Exterior renovations 

CCU - 25-07.12 2025-00471 2025-
03118 601 LANSDOWNE Aménagement paysager | 

Landscaping 

CCU - 25-07.14 2025-00484 2025-
03112 132 CLANDEBOYE Rénovations extérieures | 

Exterior renovations 

CCU - 25-07.15 2025-00485 2025-
03105 54 CHESTERFIELD Rénovations extérieures | 

Exterior renovations 

CCU - 25-07.17 2025-00531 2025-
03127 465 COTE-ST-

ANTOINE 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU - 25-07.18 2025-00542 2025-
03128 25 WILLOW Fenêtres et portes | 

Windows and doors 

CCU - 25-07.20 2025-00551 2025-
03129 531 PRINCE-

ALBERT 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU - 25-07.22 2025-00563 2025-
03132 19 CASSON Fenêtres et portes | 

Windows and doors 

CCU - 25-07.25 2025-00033 2025-
03032 344 WOOD Rénovations extérieures | 

Exterior renovations 

CCU - 25-07.26 2024-01163 2025-
03122 51 CHESTERFIELD Rénovations extérieures | 

Exterior renovations 
 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   



 
 

22. DEMANDE PIIA - RECOMMANDATION 
DÉFAVORABLE DU CCU - 422 WOOD 

 

 
22. SPAIP APPLICATION - 

UNFAVOURABLE PAC 
RECOMMENDATION - 422 WOOD 
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ATTENDU QUE le procès-verbal de l'assemblée 
ordinaire du Comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue les 3 et 5 juin 2025 a été déposé 
lors de la séance du 7 juillet 2025; 

 

WHEREAS the minutes of the regular meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
June 3 and 5, 2025, were tabled at the July 7, 
2025, sitting; 

   
ATTENDU QUE le rôle principal du CCU est 
d’analyser et d’émettre des recommandations 
sur toute demande qui doit lui être 
obligatoirement soumise en vertu de la Loi sur 
l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1) 
et sur toute autre demande en matière 
d’urbanisme et d’aménagement du territoire qui 
lui est soumise par le Conseil; 

 

WHEREAS the primary role of the PAC is to 
analyze and issue recommendations on any 
application that must be submitted to it under the 
Act respecting land use planning and 
development (CQLR, c. A-19.1), as well as any 
other urban planning and land use application 
referred to it by Council; 

   
ATTENDU QU’une demande a été présentée par 
le requérant en vertu du Règlement 1305 sur les 
plans d’implantation et d’intégration 
architecturale concernant le 442 Wood; 

 

WHEREAS an application was submitted by the 
applicant in accordance with By-law 1305 on site 
planning and architectural integration 
programmes regarding the 442, Wood Avenue; 

   
ATTENDU QUE ladite demande ne répond pas 
aux objectifs et critères dudit Règlement 1305;  WHEREAS said application does not meet the 

objectives and criteria of By-law 1305; 
   
ATTENDU QUE le CCU a émis un avis 
défavorable concernant ladite demande, tel 
qu’énoncé au procès-verbal de son assemblée 
ordinaire tenue les 3 et 5 juin 2025, sous l’item 
CCU 25-06.16 de l’ordre du jour de ladite 
assemblée; 

 

WHEREAS the PAC issued an unfavourable 
opinion concerning said request, as stated in the 
minutes of its regular meeting held on June 3 and 
5, 2025, under item CCU 25-06.16 of the agenda 
of said meeting; 

   
ATTENDU QU'en vertu du Règlement 1305 sur 
les plans d’implantation et d’intégration 
architecturale (PIIA), le Conseil municipal doit se 
prononcer par résolution sur l'avis du CCU; 

 

WHEREAS, in accordance with By-law 1305 on 
site planning and architectural integration 
programmes (SPAIP), the Municipal Council 
must adopt a resolution concerning the opinion of 
the PAC. 

   
2025-08-214 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-08-214 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Peart 

   
QUE le Conseil municipal donne suite à l’avis 
défavorable du Comité consultatif d’urbanisme 
(CCU), tel qu’énoncé au procès-verbal de son 
assemblée ordinaire tenue les 3 et 5 juin 2025, 
sous l’item CCU 25-06.16 de l’ordre du jour de 

 

THAT the Municipal Council uphold the 
unfavourable opinion of the Planning Advisory 
Committee (PAC), as stated in the minutes of its 
regular meeting held on June 3 and 5, 2025, 
under item CCU 25-06. 16 of the agenda of said 



 
 

ladite assemblée, et refuse les conditions de 
plans d’implantation et d’intégration 
architecturale pour l’émission d’un permis, selon 
les plans et documents soumis dans le cadre de 
la demande de permis 2025-00292 – PIIA 2025-
03094 pour le remplacement du garde-corps et 
des travaux en aluminium sur le balcon en 
façade arrière, pour le 422, Wood; 

meeting, and refuse the site planning and 
architectural integration program conditions for 
the issuance of a permit, based on the plans and 
documents submitted as part of permit 
application 2025-00292 - PIIA 2025-03094 to 
replace the railing and aluminum work on the rear 
balcony at 422 Wood; 

   
QUE ces plans et documents soient joints à la 
présente résolution pour en faire partie 
intégrante. 

 
THAT these plans and documents be attached to 
this resolution as an integral part hereof. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
23. DEMANDE DE DÉROGATION 

MINEURE - 9, AV. WINCHESTER 
 

 23. MINOR EXEMPTION APPLICATION - 9 
WINCHESTER AVE 
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ATTENDU QUE le Règlement 1576 sur les 
dérogations mineures de la Ville de Westmount 
a été adopté le 20 septembre 2021 ; 

 
WHEREAS the City of Westmount’s By-law 1576 
on Minor Exemptions was adopted on 
September 20, 2021; 

   
ATTENDU QU’UNE demande de dérogation 
mineure doit respecter les objectifs du plan 
d’urbanisme ; 

 
WHEREAS a minor exemption must comply with 
the Planning Programme; 

   
ATTENDU QU’UNE dérogation mineure doit être 
considérée comme étant mineure, notamment 
sur le plan quantitatif, sur le plan des impacts 
environnementaux et sur le plan architectural ; 

 

WHEREAS the exemption must be considered 
minor in quantitative terms, in terms of 
environmental impact, and architectural terms; 

   
ATTENDU QUE l’application des dispositions 
réglementaires visées par la demande doit avoir 
pour effet de causer un préjudice sérieux à la 
personne qui demande la dérogation mineure ; 

 

WHEREAS the application of the regulatory 
provisions targeted by the application causes 
serious harm to the person requesting the minor 
exemption; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas porter 
atteinte à la jouissance du droit de propriété des 
propriétaires voisins ; 

 
WHEREAS the exemption shall not hinder the 
owners of neighbouring properties in the 
enjoyment of their rights of ownership; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas avoir 
pour effet d’aggraver les risques en matière de 
sécurité ou de santé publique ou de porter 
atteinte à la qualité de l’environnement ou au 
bien-être général ; 

 

WHEREAS the exemption does not exacerbate 
safety or public health risks or affect the quality 
of the environment or general well-being; 

   
ATTENDU QUE la demande de dérogation 
mineure pour le 9 Winchester vise à régulariser  

WHEREAS the request for a minor exemption is 
aimed at regularizing an existing situation of front 



 
 

une situation existante d'empiètement des 
escaliers d’accès avant dans l'alignement de 
construction avant à moins de 0,60 mètre du 
trottoir, et ce, malgré le fait que l'article 5.2.3.3 du 
Règlement de zonage 1303 qui stipule que « Les 
escaliers conduisant à ces galeries, balcons, 
perrons ou à l'entrée du bâtiment peuvent 
empiéter dans l'alignement de construction à la 
condition d'être érigés à une distance minimale 
de 2 pieds (0,60 mètre) du trottoir, ou en 
l'absence de trottoir, de la bordure de la rue » ; 

access stairs encroaching into the front building 
line at less than 0.60 meter from the sidewalk, 
despite the fact that section 5.2.3.3 of Zoning By-
law 1303 stipulates that “The stairs leading to 
such galleries, balconies, porches or the building 
entrance may encroach on the building line 
provided they are constructed at a minimum 
distance of 2 feet (0.60 meter) of the sidewalk, or 
in the absence of a sidewalk, of the curb”; 

   
ATTENDU QUE le procès-verbal de l'assemblée 
spéciale du comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue le 2 juillet 2025 a été déposé lors de 
la présente séance ; 

 

WHEREAS the minutes of the special meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
July 2, 2025, were tabled at this meeting; 

   
ATTENDU QUE le comité CCU a émis un avis 
concernant cette demande, tel qu’énoncé au 
procès-verbal de son assemblée spéciale portant 
sur des demandes de dérogation mineure tenue 
le 2 juillet 2025. 

 

WHEREAS PAC has issued an opinion on this 
application, as set out in the minutes of its special 
meeting on minor exemption applications held on 
July 2, 2025. 

   
2025-08-215 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-08-215 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Peart 

   
QUE le préambule ci-dessus fasse partie 
intégrante du présent avis ;  THAT the above preamble forms an integral part 

of this notice; 
   
QUE le Conseil approuve la demande de 
dérogation mineure visant à régulariser une 
situation existante d'empiètement des escaliers 
d’accès avant dans l'alignement de construction 
avant à moins de 0,60 mètre du trottoir, et ce, 
malgré le fait que l'article 5.2.3.3 du Règlement 
de zonage 1303 stipule que « Les escaliers 
conduisant à ces galeries, balcons, perrons ou à 
l'entrée du bâtiment peuvent empiéter dans 
l'alignement de construction à la condition d'être 
érigés à une distance minimale de 2 pieds (0,60 
mètre) du trottoir, ou en l'absence de trottoir, de 
la bordure de la rue ». 

 

THAT Council approve the application for a 
minor exemption aiming to regularize an existing 
situation of front access stairs encroaching into 
the front building line at less than 0.60 meter from 
the sidewalk, despite the fact that section 5.2.3.3 
of Zoning By-law 1303 stipulates that “The stairs 
leading to such galleries, balconies, porches or 
the building entrance may encroach on the 
building line provided they are constructed at a 
minimum distance of 2 feet (0.60 meter) of the 
sidewalk, or in the absence of a sidewalk, of the 
curb”; 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   



 
 

24. DEMANDE D'OCCUPATION 
PERMANENTE DU DOMAINE PUBLIC - 
9, AV. WINCHESTER 

 

 
24. APPLICATION FOR PERMANENT 

OCCUPANCY OF PUBLIC LAND - 9 
WINCHESTER AVE. 
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ATTENDU les dispositions du Règlement 1621 
sur l’occupation du domaine public ;  WHEREAS the provisions of By-law 1621 on the 

occupancy of the public domain; 
   
ATTENDU QU’une demande d’occupation 
permanente du domaine public peut faire l’objet 
d’un certificat d’occupation de l’autorité 
compétente lorsqu’une résolution du Conseil 
autorise une telle occupation ; 

 

WHEREAS an application for permanent 
occupancy of public property may be the subject 
of a certificate of occupancy from the competent 
authority when a Council resolution authorizes 
such occupancy; 

   
ATTENDU QUE l’occupation permanente du 
domaine public demandée concerne un segment 
de 0,75 m2 d’un escalier extérieur ouvert menant 
à la porte d’entrée sur la façade principale de 
l’immeuble sis au 9, avenue Winchester et 
identifié par le no 1 581 093 au cadastre du 
Québec ; 

 

WHEREAS the permanent occupancy of public 
property requested concerns a 0.75 m² section of 
an open outdoor staircase leading to the front 
door, on the main façade of the building located 
at 9 Winchester Avenue and identified by number 
1581093 in the Quebec cadastre; 

   
ATTENDU QUE l’empiétement exercé par 
l’immeuble bénéficiaire de l’actuelle occupation 
permanente du domaine public sur l’emprise 
excédentaire de l’avenue Winchester, à savoir 
une partie du lot identifié par le no 1 580 965 au 
cadastre du Québec, serait existant depuis au 
moins le 31 août 2023 (voir les commentaires de 
Bruno Arbour, arpenteur-géomètre, à son 
certificat de localisation réalisé le 14 septembre 
2023, dossier AMTL-239534-1, minute 0437) ; 

 

WHEREAS the encroachment by the building 
currently occupying public land on the excess 
right-of-way of Winchester Avenue, namely part 
of lot no. 1580965 in the Quebec cadastre, has 
existed since at least August 31, 2023 (see the 
comments of Bruno Arbour, land surveyor, on his 
certificate of location issued on 14 September 
2023, file AMTL-239534-1, minute 0437); 

   
ATTENDU QUE l’autorité compétente ne relève 
aucun enjeu particulier pour l’empiétement 
existant d’un segment d’escalier dans l’emprise 
excédentaire de l’avenue Winchester pour un 
immeuble sis au 9, avenue Winchester. 

 

WHEREAS the competent authority has not 
identified any particular issues with the existing 
encroachment of a staircase segment into the 
excess right-of-way of Winchester Avenue for the 
building located at 9 Winchester Avenue. 

   
2025-08-216 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-08-216 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Peart 

   
QUE le préambule ci-dessus fasse partie 
intégrante du présent avis ;  THAT the above preamble form an integral part 

of this notice; 
   
QUE le Conseil autorise une occupation 
permanente du domaine public sur le lot 1 580 
965 pour le segment d’escalier de 0,75 m2 

 
THAT Council authorize permanent occupancy 
of the public land on lot 1580965 for the 0.75 m² 
stair segment mentioned in the preamble, as 



 
 

mentionné au préambule tel qu’il apparaît au 
certificat de localisation réalisé par Bruno Arbour, 
arpenteur-géomètre (dossier AMTL-239534-1, 
minute 0437, réalisé le 14 septembre 2023) ; 

shown on the location certificate issued by Bruno 
Arbour, land surveyor (file AMTL-239534-1, 
minute 0437, issued on 14 September 2023); 

   
QUE ladite autorisation doit faire l’objet d’un 
certificat d’occupation délivré par l’autorité 
compétente et que toutes les conditions 
d’occupation applicables du Règlement 1621 
devront être respectées suivant l’émission de ce 
certificat d’autorisation et cela notamment pour le 
maintien de la propreté du site et du bon état de 
toute structure empiétant sur le domaine public ; 

 

THAT the said authorization must be subject to 
an occupancy certificate issued by the competent 
authority and that all applicable occupancy 
conditions of By-law 1621 must be complied with 
following the issuance of this authorization 
certificate, in particular with regard to maintaining 
the cleanliness of the site and the good condition 
of any structure encroaching on public property; 

   
QUE le responsable des lieux devra aviser la 
Ville de toute modification ou autres travaux 
prévus sur le domaine public ; 

 
THAT the person in charge of the premises shall 
notify the City of any modifications or other work 
planned on public property; 

   
QUE le propriétaire devra avoir en tout temps 
une assurance responsabilité civile couvrant les 
risques liés à l’occupation du domaine public ; 

 
THAT the owner must at all times be covered by 
civil liability insurance covering risks related to 
the occupancy of public property; 

   
QUE des frais uniques d’occupation de 1 717,56 
$ sont exigés en vertu du Règlement 1612-2024-
2 modifiant de nouveau le règlement 1612 visant 
à établir les tarifs pour l’exercice financier 2025 
pour un empiétement existant après le 2 juillet 
2001 ; ce montant devra être payé avant 
l’émission du certificat d’autorisation de l’autorité 
compétente ; 

 

THAT a one-time occupancy fee of $1,717.56 is 
required under By-law 1612-2024-2 further 
amending By-law 1612 to establish tariffs for the 
2025 fiscal year for encroachments existing after 
July 2, 2001; this amount must be paid before the 
certificate of authorization is issued by the 
competent authority; 

   
QUE sous réserve des dispositions permettant la 
révocation d’une autorisation d’occupation du 
domaine public et sous réserve de la préséance 
des droits de propriété de la Ville qui ne pourront 
en aucun temps lui être restreints, la présente 
autorisation est sans durée déterminée et 
n’implique aucun renouvellement pour assurer 
sa validité ; 

 

THAT, subject to the provisions allowing for the 
revocation of a permit for the occupancy of public 
property and subject to the precedence of the 
City's property rights, which may not be restricted 
at any time, this permit is for an indefinite period 
and does not require renewal to remain valid; 

   
QUE lors d’une aliénation de l’immeuble 
bénéficiant de l’occupation permanente du 
domaine public, le nouveau propriétaire pourra 
demander à la Ville que le certificat d’occupation 
original soit porté à son nom au registre tenu par 
la Ville. 

 

THAT when the property benefiting from 
permanent occupancy of public land is sold, the 
new owner may request that the City transfer the 
original certificate of occupancy to their name in 
the register kept by the City. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 



 
 

RESSOURCES HUMAINES  HUMAN RESOURCES 
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25. AMÉNAGEMENT D'HORAIRE - 

DIRECTION DE LA BIBLIOTHÈQUE ET 
DES ÉVÈNEMENTS 
COMMUNAUTAIRES 

 

 

25. WORK HOURS ARRANGEMENT - 
LIBRARY AND COMMUNITY EVENTS 
DEPARTMENT 
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ATTENDU QUE la directrice de la bibliothèque et 
des événements communautaires est 
présentement en congé de maternité, et ce, 
depuis le 16 septembre 2024; 

 

WHEREAS the Director of the Library and 
Community Events is currently on maternity 
leave, and has been since September 16, 2024; 

   
ATTENDU QUE, depuis le 15 juillet 2024, le 
poste est pourvu de façon contractuelle et 
temporaire par Lauren MacLean (résolution no 
2024-07-162), laquelle agit à titre de directrice 
par intérim de la bibliothèque et des événements 
communautaires; 

 

WHEREAS, since July 15, 2024, the position has 
been filled on a temporary contractual basis by 
Lauren MacLean (resolution no. 2024-07-162), 
who serves as Acting Director of the Library and 
Community Events; 

   
ATTENDU QUE la directrice de la bibliothèque et 
des événements communautaires a manifesté 
son désir de retourner au travail à temps partiel, 
et ce, conformément à la Loi sur les normes du 
travail; 

 

WHEREAS the Director of the Library and 
Community Events has indicated her desire to 
return to work on a part-time basis, in accordance 
with the Act respecting labour standards; 

   
ATTENDU QUE la directrice de la bibliothèque et 
des événements communautaires et la directrice 
par intérim ont manifesté leur intérêt à se 
partager la charge de travail pendant une durée 
de neuf (9) mois sur la base d'un horaire partagé;  

 

WHEREAS the Director of the Library and 
Community Events and the Acting Director have 
expressed an interest in sharing the workload for 
a period of nine (9) months on the basis of a 
shared work schedule. 

   
2025-08-217 
Il est proposé par la conseillère Roux, appuyé 
par le conseiller Shamie 

 
2025-08-217 
It was moved by Councillor Roux, seconded 
by Councillor Shamie 

   
QUE le Conseil approuve le partage de la tâche 
de directrice de la bibliothèque et des 
événements communautaires entre madame 
Anne-Marie Lacombe et madame Lauren 
Maclean pour une durée de 9 mois, pouvant se 
prolonger à 12 mois sous approbation de la 
direction générale; 

 

THAT Council approve the sharing of the position 
of Director of the Library and Community Events 
between Anne-Marie Lacombe and Lauren 
Maclean for a period of 9 months, which may be 
extended to 12 months with the approval of the 
Director General; 

   
QUE les modalités de ce partage soient laissées 
à la discrétion de la direction générale;  THAT the terms and conditions of this sharing be 

left to the discretion of the Director General; 
   
QUE le Conseil approuve les montants 
nécessaires à la mise en place de cet  

THAT Council approve the amounts required to 
implement this schedule adjustment, in 



 
 

aménagement d'horaire, le tout, conformément 
aux informations financières contenues au 
sommaire décisionnel no 5275.  

accordance with the financial information 
contained in Decision-making file No. 5275. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
AFFAIRES NOUVELLES  NEW BUSINESS 
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26. ACHAT D'UN CHARGEUR SUR ROUES 

AVEC GODET - 9295-4221 QUÉBEC 
INC.  

 

 
26. PURCHASE OF A NEW WHEEL 

LOADER WITH BUCKET - 9295-4221 
QUÉBEC INC.  
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ATTENDU QUE le service des travaux publics 
requiert l'achat d'un nouveau chargeur sur roues 
avec godet pour l'entretient des parcs de la Ville; 

 
WHEREAS the Public Works Department 
requires the purchase of a new wheel loader with 
bucket for the maintenance of the City’s parks; 

   
ATTENDU QUE plusieurs fournisseurs ont été 
contactés et que l'offre de 9295-4221 Québec 
Inc. (Machinerie Trakto) est la plus avantageuse 
des trois soumissions reçues; 

 

WHEREAS several suppliers were contacted 
and the offer from 9295-4221 Québec Inc. 
(Machinerie Trakto) is the most advantageous of 
the three bids received; 

   
ATTENDU QUE Le Directeur par intérim du 
service des travaux publics recommande l'achat 
d'un nouveau chargeur sur roues avec godet 
après de 9295-4221 Québec Inc. (Machinerie 
Trakto); 

 

WHEREAS the Acting Director of the Public 
Works Department recommends the purchase of 
a new wheel loader with bucket from 9295-4221 
Québec Inc. (Machinerie Trakto); 

   
2025-08-218 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par la conseillère Roux 

 
2025-08-218 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Roux 

   
QU'un contrat pour l'achat d'un chargeur sur 
roues avec godet soit accordé à 9295-4221 
Québec Inc. (Machinerie Trakto) au prix de sa 
soumission, soit 113 250.30$ taxes incluses; 

 

THAT a contract for the purchase of a wheel 
loader with bucket be awarded to 9295-4221 
Québec Inc. (Machinerie Trakto), at the price 
stated in their bid, namely $113,250.30 including 
taxes; 

   
QUE le Directeur par intérim du service des 
travaux publics soit autorisé à signer la 
soumission de 9295-4221 Québec Inc. 
(Machinerie Trakto) au nom de la Ville de 
Westmount; 

 

THAT the Acting Director of the Public Works 
Department be authorized to sign the bid from 
9295-4221 Québec Inc. (Machinerie Trakto) on 
behalf of the City of Westmount. 

   
QUE les sommes requises soient attribuées 
selon les informations financières incluses au 
sommaire décisionnel 5055; 

 
THAT the required funds be allocated in 
accordance with the financial information 
provided in Decision Summary 5055; 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 



 
 

   
27. INSTALLATION ET LOCATION D'UN 

SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT - 
VICTORIA HALL 

 

 
27. INSTALLATION AND LOCATION OF A 

COOLING SYSTEM - VICTORIA HALL 
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ATTENDU QUE le système de refroidissement 
du Centre communautaire Victoria Hall est en 
panne depuis le 28 juillet 2025, et que les 
activités qui devaient s'y tenir sont déplacées; 

 

WHEREAS the cooling system of the Victoria 
Hall Community Centre has been out of service 
since July 28, 2025, and activities scheduled to 
take place there have been relocated; 

   
ATTENDU QUE le bâtiment est désigné comme 
un lieu de refroidissement d’urgence pour la 
population lors des épisodes de chaleur extrême; 

 
WHEREAS the building is designated as an 
emergency cooling centre for the population 
during periods of extreme heat; 

   
ATTENDU QU'il est nécessaire de procéder à 
l'installation et à la location mensuelle temporaire 
d'un refroidisseur d'urgence pour assurer la 
continuité des services dans le bâtiment jusqu'à 
la fin du mois d'octobre 2025; 

 

WHEREAS it is necessary to proceed with the 
temporary installation and monthly rental of an 
emergency chiller to ensure continuity of services 
in the building until the end of October 2025; 

   
ATTENDU QU'il est nécessaire de prévoir une 
location du système de refroidissement 
d'urgence jusqu'au mois d'octobre 2025, afin de 
permettre aux équipes de la Ville de réparer le 
système actuellement en place, ou trouver une 
solution de remplacement permanente; 

 

WHEREAS it is necessary to plan for the rental 
of an emergency cooling system through October 
2025, in order to allow City teams to repair the 
existing system or to implement a permanent 
replacement solution; 

   
ATTENDU QUE le service des travaux publics a 
demandé plusieurs offres de services pour 
l'installation et à la location mensuelle temporaire 
d'un refroidisseur d'urgence; 

 

WHEREAS the Public Works Department 
requested multiple service proposals for the 
temporary installation and monthly rental of an 
emergency chiller; 

   
2025-08-219 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par la conseillère Roux 

 
2025-08-219 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Roux 

   
QU'un contrat pour l'installation et la location 
mensuelle (août à octobre 2025) d'un 
refroidisseur d'urgence soit octroyé à Location 
CVAC Inc.; 

 

THAT a contract for the installation and monthly 
rental (August to October 2025) of an emergency 
chiller be awarded to Location CVAC Inc.; 

   
QUE le directeur du service des travaux publics 
soit autorisé à signer le contrat avec Location 
CVAC Inc., pour l'installation et la location 
mensuelle (août à octobre 2025) d'un 
refroidisseur d'urgence; 

 

THAT the Director of Public Works be authorized 
to sign the contract with Location CVAC Inc. for 
the installation and monthly rental (August to 
October 2025) of an emergency chiller; 

   



 
 

QU'une somme de 64 101.98$ taxes incluses, 
soit attitrée à ce contrat, selon les informations 
financières incluses au sommaire décisionnel 
5302;  

 

THAT an amount of $64,101.98 including taxes, 
be allocated to this contract, as detailed in the 
financial information provided in the summary. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
28. DEUXIÈME PÉRIODE DE QUESTIONS 
 

 28. SECOND QUESTION PERIOD 
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La deuxième période de questions se tient de 
21 h 35 à 21 h 56.  The second question period took place from 9:35 

p.m. to 9:56 p.m. 
   
29. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

 29. CLOSING OF THE SITTING 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
La mairesse lève la séance à 21 h 56.  The Mayor declares the sitting closed at 9:56 

p.m. 
   
 
 
 
 

Christina M. Smith  Me Paule Geoffroy Béliveau 
Mairesse / Mayor  Greffière / City Clerk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ANNEXE / APPENDIX A 
PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS DES RÉSIDENTS 

SÉANCE ORDINAIRE DU 4 AOÛT 2025 
FIRST QUESTION PERIOD OF RESIDENTS 

REGULAR SITTING OF AUGUST 4, 2025 
Début de la première période des questions : 20 h 00 

Beginning of the First Question Period: 8:00 p.m. 
 

NOM /NAME QUESTIONS 
  

R. Schultz Un membre du conseil ou un membre 
de sa famille est-il personnellement, 
directement ou indirectement associé 
à un promoteur immobilier ayant un 
intérêt financier dans le projet 
d'aménagement du secteur sud-est ? 
Commentaire. 

Is any member of the council or any 
member of their family personally, 
directly, or indirectly associated with a 
developer who has pecuniary interest 
in the proposed development for the 
south-east sector? 

Comment. 
   
J. Breslaw Commentaire.  

Le conseil pourrait-il décrire et rendre 
publiques les études menées par la 
Ville pour évaluer l'impact des 
itinérants sur le développement du 
secteur sud-est ? 

Commentaire.  

Commentaire. 

Commentaire. 

Comment.  

Could council describe and make 
available what studies the City has 
undertaken to evaluate the impact of 
homelessness on the development in 
the south-east sector? 

Comment.  

Comment. 

Comment. 

   
J. Colton 

 

Commentaire.  
 
Quels processus en matière d'éthique 
et de conflits d'intérêts ont été 
scrupuleusement appliqués et 
intégrés dans les initiatives de 
développement du sud-est par la Ville 
de Westmount : 1) à travers vos 
actions avec Lemay, 2) à travers les 
conversations avec les promoteurs 
qui affirment qu'ils ne participeront 
pas à ce projet si certaines exigences 
ne sont pas satisfaites, et 3) à travers 

Comment.  
 
Which processes of both ethics and 
conflict of interest that have been 
scrupulously applied and 
incorporated into the initiatives for the 
south-east development by the City of 
Westmount : 1) through your actions 
with Lemay and 2) by conversations 
with developers who are saying that 
they will not be in this project unless 
certain demands are met and 3) by 
each counsellor individually being 



 
 

le fait que chaque conseiller est 
soumis individuellement à un 
processus rigoureux en matière de 
conflits d'intérêts ? 
 
Quels sont les processus écrits en 
matière de conflits d'intérêts et 
d'éthique qui guident ce conseil ?  
 
Commentaire. 
 
Et ce conflit d'intérêts doit être déclaré 
par écrit ? 

rigorously subjected to a conflict of 
interest process? 
 
 
 
What are the written processes 
regarding conflict of interest and 
ethics that guide this council?  
 
Comment. 
 
And this conflict of interest must be 
declared in writing? 
 

   
T. Morans 

 

Commentaire.  
 
Commentaire. 
 
Pourquoi ne pouvons-nous pas 
organiser un référendum ? 
 
Commentaire. 
 
Commentaire. 
 
Comment les habitants du secteur 
sud-est peuvent-ils faire entendre leur 
voix ? 
 
Commentaire. 

Comment.  
 
Comment. 
 
Why can’t we have a referendum? 
 
 
Comment. 
 
Comment. 
 
How can people in the south-east 
sector make their voices known? 
 
 
Comment. 

   

T. Rollain 

 

Commentaire.  
 
La Ville de Westmount a-t-elle tenté 
d'obtenir un financement fédéral pour 
le projet du sud-est ? 
 
Commentaire. 
Il est donc trop tôt pour présenter une 
demande et l’acquérir pour le secteur 
sud-est ? 
 
Commentaire.  

Comment.  

Has the City of Westmount tried to 
secure any funding from the federal 
level for the south-east project? 

Comment. 

So, right now it’s too early to apply 
and to acquire for the south-east 
sector? 

Comment.  



 
 

Le conseil municipal prévoit-il 
demander au promoteur de respecter 
un certain nombre de logements 
abordables ? 
 
Commentaire. 
 
La réponse de la Ville au problème du 
logement abordable consiste donc à 
fournir davantage de logements sans 
vraiment garantir leur caractère 
abordable ? 

Does the City Council plan to ask the 
developer to meet a certain number of 
affordable units? 

 

Comment. 

So, the City’s answer to affordable 
housing is to provide more housing 
but not really guarantee the 
affordability itself? 

   
P. Gaspini 

 

Commentaire.  
 
La Ville est-elle disposée à 
réexaminer un modèle de redevance 
basé sur la valeur afin de garantir des 
choix durables tels que l'énergie 
géothermique ? 
 
Commentaire. 

Comment.  
 
Is the City willing to revisit a value-
based permit fee model for ensuring 
sustainable choices such as a 
geothermal energy? 
 
 
Comment. 

   

Dr. Reinhold 

 

Commentaire.  

Pourquoi le conseil municipal choisit-
il volontairement et défend-il les seuils 
de densité les plus élevés alors que 
les responsables du CMM ont déclaré 
que le PMAD n'était pas obligatoire et 
que sa mise en œuvre était laissée à 
l'appréciation des collectivités 
locales, et malgré l'opposition 
significative au plan Lemay soumis, 
qui était moins dense que le plan 
révisé ?  

Et ce chiffre serait de combien ? 

Commentaire. 

Commentaire.  

Commentaire. 

Comment.  

Why is council voluntarily choosing 
and defending the highest density 
thresholds when the CMM officials 
have stated that the PMAD is not 
mandatory and implementations left 
to local communities and despite the 
significant opposition to the submitted 
Lemay plan which was less dense 
than the revised plan?  

 

And that number would be? 

Comment. 

Comment.  

Comment. 



 
 

Commentaire. 

Commentaire. 

Comment. 

Comment. 

   
A.W. Reinhold Commentaire.  

 
Comment est-ce possible ? (Aucune 
modification du projet ni indication de 
modification du plan n'a été proposée 
par le conseil.) 
 
Quel est le plan proposé par Lemay 
présenté lors de la réunion de 
consultation publique ?  
 
Commentaire. 
 
Vous voulez dire le plan qui vient 
d'être présenté ? 
 
Comment est-il possible que vous 
n'ayez pas proposé une collaboration 
entre différentes idées de 
développement potentielles ? 
 
Commentaire. 
 
Commentaire. 

Comment.  
 
How is that possible? (No project 
amendments or indications of plan 
amendments have been offered by 
the council.) 
 
What is the Lemay proposed plan 
presented at the public consultation 
meeting?  
 
Comment. 
 
You mean the plan that was just 
presented? 
 
How is it not possible that you guys 
haven’t come up with like a 
collaboration of potential different 
development ideas? 
 
Comment. 
 
Comment. 

   
C. C. Olsen Commentaire.  

 
Commentaire.  
 
En quoi cela revient-il à écouter ce 
que nous avions à dire ? 
 
Commentaire. 
 
Commentaire.  
 
Commentaire.  
 
Pourquoi cela est-il vrai pour 2017 et 
pas pour 2025 ? 

Comment.  
 
Comment.  
 
How is that possibly listening to what 
we had to say? 
 
Comment. 
 
Comment.  
 
Comment.  
 
Why is it true for 2017 and not for 
2025? 

   
L. Savard Commentaire.  Comment.  



 
 

Est-ce que c’est possible de 
demander à chaque conseiller 
municipale leur position sur le projet 
sud-est? 

Commentaire. 

Is it possible to ask each city 
councillor for their position on the 
southeast project? 
 
Comment. 

   
Q. Pan Commentaire.  

Commentaire.  

Commentaire.  

Commentaire. 

Comment. 
 
Comment. 
 
Comment.  
 
Comment. 

   
J. Winton Commentaire.  

Combien d'années cela prendra-t-il 
encore et combien de personnes 
soutiennent ce projet afin de pouvoir 
vivre à Westmount ? 

Commentaire. 

Commentaire. 

 

Comment.  
 
How many more years will this take 
and how many more people are in 
support of this plan so that they can 
live in Westmount? 
 
Comment. 
 
Comment.  

 
 
21 h 00 / 9:00 p.m.  



 
 

ANNEXE / APPENDIX B 
DEUXIÈME PÉRIODE DE QUESTIONS DES RÉSIDENTS 

SÉANCE ORDINAIRE DU 4 AOÛT 2025 
SECOND QUESTION PERIOD OF RESIDENTS 

REGULAR SITTING OF AUGUST 4, 2025 
Début de la deuxième période des questions : 21 h 35 
Beginning of the Second Question Period: 9:35 p.m. 

 
NOM /NAME QUESTIONS 

  
R. Cohen 
 
 

Commentaire.  

Quand a eu lieu la deuxième réunion 
? 

Commentaire. 

N'y a-t-il pas quelque chose qui doit 
être approuvé par le Conseil entre le 
27 mai et le 8 septembre ? 

La deuxième réunion est-elle donc 
prévue pour le 8 septembre, même 
s'il y a des changements par rapport 
au plan initial de Lemay ? 

Comment.  

When was the second one? 

Comment. 
 
Is there not something that needs to 
be approved by the Council between 
May 27th and September 8th? 
 
 
So, is that second meeting scheduled 
for September 8th even though there 
are changes from the original Lemay 
plan? 

   

T. Appfeld  Commentaire.  

Commentaire. 

Comment.  

Comment. 

   

J. Winton Commentaire. 

Pourrions-nous, s'il vous plaît, 
accélérer notre adaptation aux 
nouvelles technologies telles que ce 
longboard électrique ? 

Commentaire. 

Comment. 

Can we please move faster in 
adapting to new technologies such as 
this electrical longboard? 

Comment. 

   



 
 

H. Bloomfield  Commentaire.  

Autoriserez-vous ou demanderez-
vous à nos agents de la circulation de 
prolonger la durée du feu vert à 15 
secondes ou au moins à une durée 
plus longue afin que plus de trois 
voitures puissent passer au feu vert (à 
Roslyn et The Boulevard & Glen en 
descendant, Lansdowne et Saint 
Catherine) ? 

Comment.  

Will you authorize or instruct our 
traffic people to extend the green light 
sequence to 15 seconds or at least to 
a longer period of green light so that 
more than three cars can pass on the 
green light (at Roslyn and The 
Boulevard & Glen going downward, 
Lansdowne and Saint Catherine)? 

   

J. Richards Commentaire. 

Westmount a-t-elle présenté une 
demande pour obtenir une telle 
exemption et, dans la négative, le 
fera-t-elle avant de voter sur le plan 
de réaménagement de son secteur 
sud-est ? 

Comment.  

Has Westmount submitted a request 
to obtain such an exemption and, if 
not, will it do so before voting on the 
redevelopment plan for its southeast 
sector? 

   

D. Lambert  Commentaire. 

La Ville prévoit-elle des fonds pour le 
resurfaçage de cette piste cyclable 
dans le budget 2026 ? 

Comment.  

Will the City include funds to 
resurface this bike path in the 2026 
budget? 

 
21 h 56 / 9:56 p.m. 
 

















 

 

 
 
 

EXTRAIT DU LIVRE DES PROCÈS-VERBAUX 

Séance ordinaire du Conseil municipal de la Ville de Rosemère tenue le 7 juillet 2025, à 19 h 30, à 
laquelle sont présents : le maire, M. Eric Westram, les conseillères Mmes Marie-Élaine Pitre, 
Marie-Andrée Bonneau, Stéphanie Nantel et RoseAnna Cirino, les conseillers MM. René 
Villeneuve et Philip Panet-Raymond (absent), formant quorum sous la présidence du maire.

 

 
7.   CONSEIL 
  

7.1.   Maintien du crédit d'impôt pour les dons aux partis politiques municipaux - Demande au 
gouvernement du Québec 

 
2025-07-249 

CONSIDÉRANT l'annonce par le gouvernement du Québec de l'abolition du crédit d'impôt 
provincial pour les dons aux partis politiques municipaux à compter du 1er janvier 2026; 

CONSIDÉRANT que lors des élections municipales 2021, à l'échelle de la province, seuls 2 954 
postes de mairesses/maires ou conseillères/conseillers ont été pourvus par scrutin, alors que 
4 970 avaient été élus par acclamation, et n'avaient en conséquence fait l'objet que d'une seule 
et unique candidature; 

CONSIDÉRANT que les partis politiques municipaux sont un moteur important de la vitalité 
démocratique locale, aidant à solliciter des candidatures de qualité pour les citoyens; 

CONSIDÉRANT que les partis politiques municipaux contribuent grandement aux débats 
locaux sur divers enjeux, que ce soit en matière d'aménagement du territoire, de 
développement économique et de niveau de services publics à la population; 

CONSIDÉRANT que ce faisant, les partis politiques municipaux contribuent à hausser le taux 
de participation aux élections municipales; 

CONSIDÉRANT que la disparition de ce crédit d'impôt rendra beaucoup plus difficile la 
sollicitation de dons pour les partis politiques municipaux auprès des citoyens et compliquera 
d'autant les opérations de ceux-ci; 

PAR CONSÉQUENT 

Sur proposition du maire ERIC WESTRAM, appuyée par la conseillère MARIE-ELAINE PITRE, 
il est résolu : 

DE DEMANDER au gouvernement du Québec de rétablir, pour les années 2026 et suivantes, 
le crédit d'impôt provincial pour don à un parti politique municipal. 

DE TRANSMETTRE copie de la présente résolution au premier ministre du Québec et député 
de l'Assomption, Monsieur François Legault, au ministre des Finances, Monsieur Eric Girard, à 
la députée de Repentigny et ministre de l'Éducation supérieure, Madame Pascale Déry, à la 
ministre des Affaires municipales et de l'Habitation, Madame Andrée Laforest, à l'Union des 
municipalités du Québec et à la Fédération québécoise des municipalités.  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

2025-07-249          P. 2/2 

Siège Conseillers Pour Contre 

1 Marie-Elaine Pitre X   

2 
Marie-Andrée 
Bonneau 

X   

3 Stéphanie Nantel X   

4 René Villeneuve X   

5 RoseAnna Cirino X   

6 Philip Panet-Raymond - ABSENT 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ. 
 
 
 
(s) Eric Westram 

Eric Westram, maire 

 (s) Alexandre Bélisle-Desjardins 

Me Alexandre Bélisle-Desjardins, greffier  
   
EXTRAIT CERTIFIÉ CONFORME AU LIVRE DES DÉLIBÉRATIONS 

 

Le greffier 

 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

EXTRAIT DU PROCÈS-VERBAL DE LA 

MUNICIPALITÉ DE SAINTE-CLOTILDE 

PROVINCE DE QUÉBEC 

 

 

À la séance ordinaire du Conseil municipal tenue le lundi 21 juillet 2025 à compter de 19h00 à la salle 

du conseil de l’édifice municipal au 2452 chemin de l’Église à Sainte-Clotilde.  

 

   

Sont présents : 

M. Guy-Julien Mayné, Maire, M. François Barbeau, Conseiller district 1, M. André Perrault, Conseiller 

district 2, M. William Lalonde, Conseiller district 3, M. Marcel Tremblay, Conseiller district no 4, M. Robert 

Arcoite, Conseiller district 6 

 

Est également présente : Natacha Jodoin, Directrice générale et greffière-trésorière 

 

 

RÉSOLUTION 2025-07-159 

 

  

5.1 DÉNONCIATION DES DÉVERSEMENTS ET DÉPÔTS ILLÉGAUX AU MINISTÈRE DE 

L’ENVIRONNEMENT 

 

CONSIDÉRANT le reportage intitulé « La poubelle du Québec » publié dans le Journal de Montréal 

du 23 au 25 mai 2025, révélant l’ampleur alarmante des déversements de sols contaminés et des dépôts 

illégaux sur les territoires de la Montérégie-Ouest; 

 

CONSIDÉRANT que ces pratiques illégales affectent des terres agricoles parmi les plus fertiles du 

Québec, compromettant la sécurité alimentaire, menaçant la nappe phréatique et nuisant à la qualité de 

vie des citoyens; 

 

CONSIDÉRANT que malgré les efforts des municipalités – adoption de règlements encadrant le 

remblai, surveillance accrue, campagnes de sensibilisation – leurs ressources limitées ne permettent pas 

d’assurer une protection suffisante de vastes territoires ruraux; 

 

CONSIDÉRANT que le problème dépasse largement la capacité d’intervention des municipalités et 

nécessite une réponse structurée, cohérente et immédiate du gouvernement du Québec, notamment du 

ministère de l’Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques pour contrer ce 

phénomène qui affecte tout le territoire de la province du Québec; 

 

CONSIDÉRANT que la présence de terres contaminées dans les sols agricoles constitue un risque à 

court terme pour les cultures, et à long terme pour les sources d’eau potable, l’une des richesses 

naturelles les plus précieuses du Québec; 

 

CONSIDÉRANT que le système actuel de disposition des matériaux contaminés est déficient et que 

les incitatifs aux entrepreneurs et aux municipalités doivent être révisés pour encourager des pratiques 

responsables; 

 

CONSIDÉRANT que la lenteur de réaction du ministère de l’Environnement face aux nombreuses 

alertes et demandes des municipalités constitue un frein à la résolution du problème et envoie un signal 

préoccupant d’inaction devant une crise environnementale majeure; 

 

CONSIDÉRANT que l’absence d’un encadrement provincial rigoureux, combinée à un manque de 

surveillance coordonnée, favorise la persistance d’activités illégales et, dans certains cas, de pratiques 

corrompues qui nuisent à l’intérêt public; 

 

EN CONSÉQUENCE, 

IL EST PROPOSÉ PAR ROBERT ARCOITE 

APPUYÉ PAR FRANÇOIS BARBEAU 

ET RÉSOLU : 

 

QUE la municipalité de [Nom de votre municipalité] dénonce formellement les déversements et dépôts 

illégaux de contaminants sur les terres agricoles, et interpelle le gouvernement du Québec pour une 

intervention immédiate; 

 



 

 

QUE la municipalité demande au ministère de l’Environnement de déposer dans les plus brefs délais un 

plan d’action provincial, clair et concret, qui : 

 

o encadre rigoureusement le transport, le dépôt et la disposition des matériaux contaminés ; 

o prévoit des mécanismes de surveillance renforcée ; 

o assure un soutien financier et opérationnel aux municipalités pour contrer les activités 

illégales sur leurs territoires ; 

o restructure les incitatifs actuels afin de favoriser les pratiques responsables ; 

 

QUE la municipalité déplore la lenteur des réponses ministérielles jusqu’à présent et insiste sur 

l’urgence d’une mobilisation réelle, structurée et durable à la hauteur de l’enjeu ; 

 

QUE cette résolution soit transmise : 

o au ministre de l’Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques ; 

o au ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation ; 

o au président de la Commission de protection du territoire agricole du Québec (CPTAQ) ; 

o à l’Union des Producteurs Agricoles du Québec; 

o aux députés provinciaux concernés ; 

o à l’Union des municipalités du Québec (UMQ) ; 

o à l’Association des directeurs municipaux du Québec (ADMQ) ; 

o à la Fédération québécoise des municipalités (FQM) ; 

o et à toutes les municipalités du Québec, afin de solliciter leur appui formel et l’adoption de 

résolutions similaires. 

 

QUE la municipalité exprime sa volonté ferme de collaborer avec le gouvernement pour le 

développement et la mise en œuvre de solutions durables sur son territoire et à l’échelle de la province. 

ADOPTÉE 

 

  

  

_____________________________                ___________________________ 

Guy-Julien Mayné     Natacha Jodoin 

Maire       Directrice générale et greffière-trésorière 

 

 

 

 

COPIE CERTIFIÉE CONFORME 

 

 

 

____________________________ 

Natacha Jodoin 

Directrice générale et greffière-trésorière 
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RÉSOLUTION NO 250709 
 
SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL MUNICIPAL DE 
LA VILLE DE CÔTE SAINT-LUC TENUE LE                        
14 JUILLET 2025 
 

RESOLUTION NO 250709 
 
REGULAR MEETING OF THE CÔTE SAINT-LUC 
CITY COUNCIL HELD JULY 14, 2025 

 
Membres du Conseil présents / Council members present :  
 Le maire / Mayor :  Mitchell Brownstein, B. Comm., B.D.C., LL.B. 
 Les conseillers / Councillors :                  Lior Azerad  
 Sidney Benizri 
 Dida Berku, B.C.L. 
  Mike Cohen, B.A. 
  Mitch Kujavsky, B. Comm. 
  Oren Sebag, B.Sc. RN MBA 
                                                                                                      Andee Shuster  
 
 

 
DEMANDE AU GOUVERNEMENT DU QUEBEC – 
MAINTIEN DU CREDIT D’IMPOT POUR LES DONS 
AUX PARTIS POLITIQUES MUNICIPAUX ET AUX 
CANDIDATS INDÉPENDANTS – 20250241                    
(SAJC-MG) 
  
ATTENDU l'annonce par le Gouvernement du Québec 
de l'abolition du crédit d'impôt provincial pour les dons 
aux partis politiques municipaux aux candidats 
indépendants à compter du 1 janvier 2026; 
 
ATTENDU QUE lors des élections municipales 2021, à 
l'échelle de la province, seuls 2 954 postes de 
mairesses / maires ou conseillères / conseillers ont été 
pourvus par scrutin, alors que 4 970 avaient été élus 
par acclamation, et n'avaient en conséquence fait 
l'objet que d'une seule et unique candidature (source: 
Données relatives à l'élection générale municipale 
2021 - Compilation et traitement statistique, ministère 
des Affaires municipales et de l'Habitation, 2022); 
 
ATTENDU QUE les partis politiques municipaux et les 
candidats indépendants sont un moteur important de la 
vitalité démocratique locale, aidant à solliciter des 
candidatures de qualité pour les citoyens; 
 
ATTENDU QUE les partis politiques municipaux et les 
candidats indépendants contribuent grandement aux 
débats locaux sur divers enjeux, que ce soit en matière 
d'aménagement du territoire, de développement 
économique et de niveau de services publics à la 
population; 
 
ATTENDU QUE ce faisant, les partis politiques 
municipaux et les candidats indépendants contribuent 

REQUEST TO THE QUEBEC GOVERNMENT - 
MAINTAINING THE TAX CREDIT FOR DONATIONS 
TO MUNICIPAL POLITICAL PARTIES - 20250241 
(SAJC-MG) 
 
 
WHEREAS the Quebec government's announcement 
of the abolition of the provincial tax credit for donations 
to municipal political parties as of January 1, 2026; 
 
 
WHEREAS during the 2021 municipal elections, 
province-wide, only 2,954 mayoral or councillor 
positions were filled by ballot, while 4,970 were elected 
by acclamation, and were therefore the subject of a 
single candidacy (source: Données relatives à l'élection 
générale municipale 2021 - Compilation et traitement 
statistique, Ministère des Affaires municipales et de 
l'Habitation, 2022); 
 
 
WHEREAS municipal political parties are an important 
engine of local democratic vitality, helping to solicit 
quality candidacies for citizens; 
 
 
WHEREAS municipal political parties make a major 
contribution to local debates on a variety of issues, 
including land use planning, economic development 
and the level of public services provided to the 
population; 
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à hausser le taux de participation aux élections 
municipales; 
 
 
ATTENDU QUE la disparition de ce crédit d'impôt 
rendra beaucoup plus difficile la sollicitation de dons 
pour les partis politiques municipaux et aux candidats 
indépendants auprès des citoyens et compliquera 
d'autant les opérations de ceux-ci;  
 

Il fut 
 

PROPOSÉ PAR LE CONSEILLER LIOR AZERAD 
APPUYÉ PAR LA CONSEILLÈRE ANDEE SHUSTER 

 
ET RÉSOLU : 
 

«QUE le conseil municipal de la Ville de Côte Saint-Luc 
adopte ce qui suit :  
 
Demande au gouvernement du Québec de rétablir, 
pour les années 2026 et suivantes, le crédit d'impôt 
provincial pour don à un parti politique municipal et aux 
candidats indépendants; 

 
QU’une copie de la présente résolution soit transmise 
au premier ministre du Québec et député de 
l'Assomption, M. François Legault, au ministre des 
Finances, M. Éric Girard, à la députée de Repentigny 
et ministre de l'Éducation supérieure, Mme Pascale 
Déry, à la ministre des Affaires municipales et de 
l'Habitation, Mme Andrée Laforest, à l'Union des 
municipalités du Québec, à la Fédération Québécoise 
des municipalités et à l'ensemble des municipalités 
québécoises de 5 000 habitants et plus.» 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

WHEREAS in so doing, municipal political parties 
contribute to increasing voter turnout in municipal 
elections; 
 
WHEREAS the disappearance of this tax credit will 
make it much more difficult for municipal political 
parties to solicit donations from citizens and will further 
complicate their operations; 
 
  
            It was 
  
MOVED BY COUNCILLOR LIOR AZERAD  
SECONDED BY COUNCILLOR ANDEE SHUSTER 
 
 AND RESOLVED: 
 
“THAT the Côte Saint-Luc City Council adopts the 
following:  
 
To ask the Quebec government to reinstate, for 2026 
and subsequent years, the provincial tax credit for 
donations to municipal political parties; 
 
 
That a copy of this resolution be forwarded to the 
Premier of Quebec and MNA for l'Assomption, Mr. 
François Legault, the Minister of Finance, Mr. Éric 
Girard, the MNA for Repentigny and Minister of 
Higher Education, Ms. Pascale Déry, the Minister of 
Municipal Affairs and Housing, Ms. Andrée Laforest, 
the Union des Municipalités du Québec, the 
Fédération Québécoise des Municipalités and all 
Quebec municipalities with a population of 5,000 or 
more.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
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29-25F002222
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MAGOG, QC, J1X 0M7
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Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
231                                                             CATTERALL, CHERYL
CLARKE, AVENUE                                                  ROY, CHARLES-ANTOINE

231 AV CLARKE
WESTMOUNT, QC, H3Z 2E3

--------------
Nombre de factures:    2                  Montant total droit mutation:        12,675.00

===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20894                                                                                           No journal: JMUT000023
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000            12,675.00
---------------

Total:          12,675.00
===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20894                                                                                           No journal: JMUT000023
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                             12,675.00
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                     12,675.00

--------------     --------------
12,675.00          12,675.00

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20894                                                                                           No journal: JMUT000023
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 20894
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 2 ***
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
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No du lot:    20902                                                                                           No journal: JMUT000024
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002210     2025-06-09  5MU000131   9738-66-8087-6-001-0002    1,343,304     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29338244         2025-07-09                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16555                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :       2,797.60

Total:      22,500.60
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4160, #102                                                      DALLAL, BIANCA DEBORAH
SHERBROOKE OUEST                                                AZUELOS, ILAN

4160 RUE SHERBROOKE O 102
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C2

29-25F002211     2025-06-09  5MU000132   9738-66-8087-6-001-0015       71,064     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29338244         2025-07-09                                               NON               Excédent de      61,500 :          95.64
16555                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         403.14
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4162, #102                                                      DALLAL, BIANCA DEBORAH
SHERBROOKE OUEST                                                AZUELOS, ILAN

4160 RUE SHERBROOKE O 102
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C2

29-25F002212     2025-06-09  5MU000133   9738-66-8087-6-001-0025       67,284     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29338244         2025-07-09                                               NON               Excédent de      61,500 :          57.84
16555                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         365.34
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4160                                                            DALLAL, BIANCA DEBORAH
SHERBROOKE OUEST                                                AZUELOS, ILAN

4160 RUE SHERBROOKE O 102
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C2

29-25F002213     2025-06-09  5MU000134   9738-66-8087-6-001-0030       23,868     1.00000        61,500 et moins    :         119.34
29338244         2025-07-09                                               NON               Excédent de      61,500 :           0.00
16555                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         119.34
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4162                                                            DALLAL, BIANCA DEBORAH
SHERBROOKE OUEST                                                AZUELOS, ILAN

4160 RUE SHERBROOKE O 102
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C2

29-25F002214     2025-06-09  5MU000135   9738-66-8087-6-001-0031       23,868     1.00000        61,500 et moins    :         119.34
29338244         2025-07-09                                               NON               Excédent de      61,500 :           0.00
16555                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         119.34
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4162                                                            DALLAL, BIANCA DEBORAH
SHERBROOKE OUEST                                                AZUELOS, ILAN

4160 RUE SHERBROOKE O 102
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C2
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20902                                                                                           No journal: JMUT000024
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002215     2025-06-09  5MU000136   9738-66-8087-6-001-0047        7,992     1.00000        61,500 et moins    :          39.96
29338244         2025-07-09                                               NON               Excédent de      61,500 :           0.00
16555                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:          39.96
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4162                                                            DALLAL, BIANCA DEBORAH
SHERBROOKE OUEST                                                AZUELOS, ILAN

4160 RUE SHERBROOKE O 102
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C2

--------------
Nombre de factures:    6                  Montant total droit mutation:        23,547.72

===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20902                                                                                           No journal: JMUT000024
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000            23,547.72
---------------

Total:          23,547.72
===============
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par numero de facture
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Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20902                                                                                           No journal: JMUT000024
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                             23,547.72
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                     23,547.72

--------------     --------------
23,547.72          23,547.72

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20902                                                                                           No journal: JMUT000024
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 20902
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 6 ***
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002266     2025-06-25  5MU000150   9538-76-1016-5-000-0000    2,938,572     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29453535         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16610                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      16,715.16

Total:      65,168.16
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
774                                                             PIERRE LOUIS, ASMINE
UPPER LANSDOWNE, AVENUE                                         VAL, MAXO ERICK

774 AV UPPER LANSDOWNE
WESTMOUNT, QC, H3Y 1J8

29-25F002261     2025-06-25  5MU000151   9538-98-2841-9-000-0000    3,336,660     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29446766         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16603                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      28,657.80

Total:      77,110.80
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
69                                                              CHEN, FU JEN
SUMMIT, CRESCENT                                                HSU, CHIA CHING

69  SUMMIT CRESCENT
WESTMOUNT, QC, H3Y 1L5

29-25F002259     2025-06-25  5MU000152   9637-29-2861-2-000-0000    2,060,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29442879         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16601                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      20,715.00

Total:      40,418.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
574                                                             BERTHE, CHRISTOPHER
VICTORIA, AVENUE                                                HUYNH, SUZANNE MINH TIEN

574 AV VICTORIA
WESTMOUNT, QC, H3Y 2R6

29-25F002263     2025-06-25  5MU000153   9637-55-8772-0-000-0000    2,101,896     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29447019         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16606                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      21,762.40

Total:      41,465.40
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4909 @ 4911                                                     9529-9541 QUEBEC INC.,
SHERBROOKE OUEST

2000 AV MCGILL COLLEGE  682
MONTREAL, QC, H3A 3H3
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002250     2025-06-25  5MU000154   9637-58-9136-1-000-0000    1,975,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29422222         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16591                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      18,590.00

Total:      38,293.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
478                                                             FOURNIER-BEDARD, CATHERINE
GROSVENOR, AVENUE

478 AV GROSVENOR
WESTMOUNT, QC, H3Y 2S4

29-25F002249     2025-06-25  5MU000155   9638-11-1842-9-000-0000    1,678,212     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29421125         2025-07-25                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
4478                                                                                        Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
622                                                             HOW, JACQUES SOWSHIN
GROSVENOR, AVENUE

622 AV GROSVENOR
WESTMOUNT, QC, H3Y 2S8

29-25F002262     2025-06-25  5MU000156   9638-24-4581-3-000-0000    2,350,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29445644         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16605                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      27,965.00

Total:      47,668.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
652                                                             ONG, CAROLINE YEE-YING
MURRAY HILL, AVENUE                                             ERAS, DENIZ

652 AV MURRAY HILL
WESTMOUNT, QC, H3Y 2W6

29-25F002248     2025-06-25  5MU000157   9638-60-1697-4-000-0000    1,929,636     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29420908         2025-07-25                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
2528                                                                                        Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
531                                                             ELBAZ, NELLY
LANSDOWNE, AVENUE

531 AV LANSDOWNE
WESTMOUNT, QC, H3Y 2V4
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002258     2025-06-25  5MU000158   9638-90-2457-9-000-0000    3,320,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29440931         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16599                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      28,158.00

Total:      76,611.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
434                                                             EVANS, JACOB
STRATHCONA, AVENUE                                              FLATLEY, EMILY

434 AV STRATHCONA
WESTMOUNT, QC, H3Y 2X1

29-25F002265     2025-06-25  5MU000159   9738-17-2197-2-000-0000    2,452,572     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29450306         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16609                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :       2,135.16

Total:      50,588.16
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4315                                                            COHEN, JOHAN YOSSEF
MONTROSE, AVENUE

4315 AV MONTROSE
WESTMOUNT, QC, H3Y 3K6

29-25F002264     2025-06-25  5MU000160   9738-46-6803-0-000-0000    2,751,408     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29449295         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16607                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      11,100.24

Total:      59,553.24
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4287                                                            NGUYEN, THI DIEU
SHERBROOKE OUEST                                                TRAN, VAN SANG

4287 RUE SHERBROOKE O
WESTMOUNT, QC, H3Z 1C8

29-25F002257     2025-06-25  5MU000161   9738-62-7707-9-001-0013    1,580,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29441323         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16598                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :       8,715.00

Total:      28,418.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
215, #110                                                       CHANCER, DIANE
REDFERN, AVENUE

428 AV WOOD
WESTMOUNT, QC, H3Y 3J2
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par numero de facture
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No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002254     2025-06-25  5MU000162   9738-67-0747-1-000-0000    2,192,400     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29438676         2025-07-25                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
13698                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
426                                                             HOLDEN, KIMBERLEY
ELM, AVENUE

426 AV ELM
WESTMOUNT, QC, H3Y 3J1

29-25F002255     2025-06-25  5MU000163   9838-33-7524-7-000-0000    1,700,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29448551         2025-07-25                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16595                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      11,715.00

Total:      31,418.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
3129 @ 3135                                                     BENABDALLAH, KHALID
ST-ANTOINE OUEST

8375 RUE RIMBAUD
BROSSARD, QC, J4X 1R4

--------------
Nombre de factures:   14                  Montant total droit mutation:       557,311.76

===============
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Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000           557,311.76
---------------

Total:         557,311.76
===============
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Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                            557,311.76
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                    557,311.76

--------------     --------------
557,311.76         557,311.76

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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par numero de facture
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No du lot:    20948                                                                                           No journal: JMUT000026
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 20948
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 14 ***
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No du lot:    20955                                                                                           No journal: JMUT000027
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002256     2025-06-26  5MU000164   9637-37-0692-6-000-0000    2,500,092     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29437127         2025-07-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16596                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :       3,560.76

Total:      52,013.76
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
576                                                             KARLS, SHAWN
COTE-ST-ANTOINE, CHEMIN DE LA                                   CASTONGUAY, MARIE-PIERRE

576 CH DE LA COTE-SAINT-ANTOINE
WESTMOUNT, QC, H3Y 2K6

29-25F002251     2025-06-26  5MU000165   9638-36-3112-2-000-0000    1,675,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29428395         2025-07-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16592                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      11,090.00

Total:      30,793.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
3742                                                            MARION, SAMUEL
THE BOULEVARD                                                   BERNIER, ANTOINE

3742  THE BOULEVARD
WESTMOUNT, QC, H3Y 1T5

29-25F002252     2025-06-26  5MU000166   9738-60-5958-4-001-0008      580,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29428135         2025-07-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16594                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,083.00

Total:       6,853.50
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4410                                                            LORENC, DIANA
STE-CATHERINE OUEST

4410 RUE SAINTE-CATHERINE O 3A
WESTMOUNT, QC, H3Z 1R2

--------------
Nombre de factures:    3                  Montant total droit mutation:        89,660.26

===============



Preproduction                                                                                                       Le 2025-06-26
aatx4200-00019                                                                                                           08:59:19

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    2
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20955                                                                                           No journal: JMUT000027
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000            89,660.26
---------------

Total:          89,660.26
===============



Preproduction                                                                                                       Le 2025-06-26
aatx4200-00019                                                                                                           08:59:19

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    3
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20955                                                                                           No journal: JMUT000027
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                             89,660.26
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                     89,660.26

--------------     --------------
89,660.26          89,660.26

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par



Preproduction                                                                                                       Le 2025-06-26
aatx4200-00019                                                                                                           08:59:19

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    4
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    20955                                                                                           No journal: JMUT000027
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  6

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 20955
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 3 ***



Preproduction 
aatx4200-00019 

Le 2025-06-16 
14:43:23 

JOURNAL DROIT DE MUTATION Page: 1 
----- -- - ------- ------

par numero de facture 

No du lot 20925 
Annee fiscale 2025 

No journal: JMUT000025 
Mais effectif: 6 

--- Date ---No reference 
No enregist. 
No client 

facturation/ Base irnpos. %appl. mut. 
echeance(s) No facture No rnatricule Suppletif Exoneration Oroit sur mutation 

------------
29-25F002240
29409782 
16579 

2025-06-16 5MU000137 9538-68-6754-3-000-0000 
2025 07-16 

3. 638.196
NON 

1.00000 61.500 et rnoins 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 

61. 500
307.800 
615.700 

1. 231. 400
2.381.400 .

Total: 
Adresse de la propriete 
--------------------- ------------ - ----------------------------

800 
LEXINGTON. AVENUE 

Proprietaire(sJ / Adresse prop. 

----------------------

29-25F002242
29408174
16582

2025-06-16 5MU000138 9538-91-5640-7-000-0000 3.128.000 1.00000 61.500 et mains 
2025-07-16 NON Excedent de 61.500 

Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 
Excedent de 2.381.400 

Total 
Adresse de la propriete 
----------------

642 
VICTORIA. AVENUE 

29-25F002241
29408401
16581

2025-06-16 5MU000139 9637-29-6838 6 000-0000 
2025-07-16 

Adresse de la proprlete 

564 

VTCTORIA. /\Vfl,UE. 

29-25F002243
29407956
11991

2025-06-16 5MU000140 9637-67-1211-1-000-0000 
2025-07-16 

Proprietaire(sJ / Adresse prop. 

1. 990. 764
NON 

1.00000 61.500 et mains 
Excedent de 61.500 
Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1,231.400 

Total 
Proprietaire(s) I Adresse prop. 

3,415,000 
NON 

1. 001li'O 61. 500 et rnoi ns
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 

61. 500 
307.800 
615.700 

1. 231. 400
2.381.400

Total: 
Adresse de la propriete 
........ _________ --------------------------------- . - - .... --·----· 
444@ 446 
VICTORIA. AVENUE 

Excedent de 
Excedent de 

Proprietaire(s) / Adresse prop. 
------------------------- PINCHUK. 

307.50 
2.463.00 
4.618.50 

12.314.00 
28,750.00 
37. 703. 88
86.156.88 

307.50 
2.463.00 
4,618.50 

12.314.00 
28,750.00 
22.398.00 
70.851 00 

307.50 
2 .463. 00 
4.618 50 

12.314 00 
18.984 10 
38.687 .10 

307 50 
2.463.00 
4.618.50 

12,314.00 
28.750. 00 
31.008. 00 
79. 461. 00



Preproduction 
aatx4200-00019 

Le 2025-06 16 
14 43.23 

JOURNAL DROil OE MUTATION 
---------------------
par numero de facture 

Page. 2 

No du lot: 20925 
Annee fiscale: 2025 

No journal: JMUT000025 
Mois effectif: 6 

No reference 
No enreg1st 
No client 
.... _ __ _____ _ 

--- Date ---
facturat ion/ 
echeance(s) No facture No matricule 

29·25F002229 
29398812 
16571 

2025 06 16 5MU000141 9637-68-3971-6-001-0001
2025-07-16 

Adresse de la propriete 
-------------- -
469 
GROSVENOR. AVENUE 

Base impos. tappl. mut. 
Supp let if Exoneration Droit sur mutation 

1. 055. 000
NON 

1.00000 61.500 et moins 
Excedent de 61.500 
Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 : 

Total: 
Proprietaire(s) / Adresse prop. 

----------------------

29-25F002244
29408383
16584

2025-06-16 5MU000142 9637-84-8668-0-000-0000 2,290.000 1.00000 61.500 et moins 
2025-07-16 NON Excedent de 61.500 

Adresse de la propriete 
-----······ .............. ----

4893 
MAISONNEUVE QUEST, BOULEVARD DE 

29-25F002234
29416576
16574

2025-06-16 5MU000143 9638-46-1098 4 000 0000
2025-07-16

Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 : 

Total: 
Proprietaire(s> / Adresse prop 

·--------

3.075.300 
NON 

1 cocoa 61.500 et moins 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 

61. 500
307,800 
615.700 

l. 231. 400
2,381.400

Total: 
Adresse de la propriete Proprietaire(sl / Adresse prop. 
-------------------------------------------···---------------- -- - - - -------
3711 
THE BOULEVARD 

29-25F002228
29397254
12027

2025-06-16 5MU000144 9738-25-7063-4-000 0000 
2025-07-16 

Adresse de la propriete 
--------------
16 
ANWOTH. CHEMIN 

1. 850. 472
NON 

I 00000 61.500 et mains 
Excedent de 61.500 
Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 : 

Total: 
Proprieta1re(sl / Adresse pro

307.50 
2.463.00 
4.618.50 
8,786.00 

16.175.00 

307 so
2,463 00 
4,618 50 

:2.3i4.00 
26.465.00 
46.168, 00 

307.50 
2.463 00 
4.618 50 

12,314 00 
28,750 00 
20.817 00 
69.270 00 

307 50 
2,463 00 
4.618 50 

12.314 00 
15,476.80 
35.179.80 



Preproduction 
aatx4200-00019 

Le 2025-06-16 
14:43:23 

JOURNAL DROIT DE MUTATION 

par numero de facture 

Page: 3 

No du lot: 20925 
Annee fiscale· 2025 

No journal: JMUT000025 
Mois effectif: 6 

No reference 
No en reg 1st. 
No client 

--------

29-25F002246
29411840
16588

--- Date --­
facturat 1 on/ 
echeance(s) No facture No matricule 

Base impos. %appl. mut. 
Suppletif Exoneration Droit sur mutation 

2025-06-16 5MU000145 9738-39-3983-8-000-0000 2.545.020 1.00000 61.500 et moins 
2025 07 16 NON Excedent de 61.500 

Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 
Excedent de 2.381.400 

Total: 
Adresse de la propriete Proprietaire(s) / Adresse prop. 

493 
MOUNT-PLEASANT. AVENUE 

29-25F002233
29401914
16573

2025 06-16 5MU000146 9738-65-1190-7-000-0000 
2025-07-16 

1.728.000 
NON 

1 0C000 61.500 et moins 
Excedent de 61.500 
Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 : 

Total: 
AdrE?S�e de \:1 propr 1(!te Proprieta1re(sl / Adresse prop 
---------------

381 
0-_IVI[R. AV£NU[ 

29-25F002237
29407160
16575

2025-06-16 5MU000147 9738-96-9490-8-001-0035 
2025-07-16 

1. 178. 928
NON 

1.00000 61.500 et moins 
Excedent de 61.500 

307.800 
615.700 . 

Total: 
Adresse de la propriete 

1. #311
WOOD. AVENUE

Excedent de 
Excedent de 

Propr1eta1re(s) / Adresse prop. 

29-25F002238
29410755
16577

2025-06-16 5MU000148 9738-96-9490-8-001-0098 1.927.476 1.00000 61.500 et moins 
2025-07-16 OU! SUPPLETIF Excedent de 61.500 

Excedent de 307.800 
Total 

Adresse de la propriete Proprietaire<s> / Adresse prop 
------ -----

1. #1402
WOOD. AVENUE

-- - -- ---------

307.50 
2.463.00 
4.618.50 

12.314.00 
28.750.00 
4.908.60 

53.361. 60 

307 50 
2.463.00 
4.618.50 

12.314.00 
12.415.00 
32.118.00 

307.50 
2.463.00 
4.618.50 

11. 264. 56
18.653.56

0.00 
0.00 
0 00 

200.00 



Preproduction 
aatx4200-00019 

No du lot: 20925 
Annee f1scale: 2025 

No reference 
No enregist 
No client 

--- Date 
facturation/ 
echeance(sl No facture 

JOURNA. OROIT DE MUTATION 

par numero de facture 

No matricule 
Base impos. %appl. mut. 
Suppletif Exoneration 

le 2025-06-16 
14:43:23 

Page: 4 

No journal: JMUT000025 
Mois· effectif: 6 

Droit sur mutation 

29-25F002239
29411244
16578

2025 06 16 5MU000149 9838-14-1746 2 000-0000 
2025-07-16 

1. 470. 636
NON 

1.00000 61.500 et moins 
Excedent de 61.500 : 

307.50 
2,463.00 
4,618.50 

12,314.00 
5,980.90 

25.683.90 
Adresse cle la proprlete 

43 
STAYNER 

Nombre de factures: 13 

Excedent de 307.800 : 
615.700 : 
 231. 400 :

Total:

Excedent de 
Excedent de 1.

Proprietaire(s} / Adresse

Mcntant total droit mutation 571. 965. 84



Preproduction 
aatx4200-00019

No du lot: 20925
Annee fiscale: 2025

Annee 
imposition

2025 

JOJR A.L D'l.011 0£ f'IUTATIG  

par 11,J  ro de facture 

Le 2025-06-16
14:43:23 

Page 5 

1/e!lt ilatlon d('  trMs.tct ions por codos de tr<1nsact ion 

Code 
transac Description
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
030001 REVENU de MUTATION 

Postf' dPt:t' •. 

54-131·00·002

No journal· JMUT000025
Mais effect1f. 6 

Paste credit Montant 

01-242-00-000 

Total: 

571. 965. 84 
- - - - - - - - - -
571. 965. 84 



Preproduction 
aatx4200-00019 

No du lot: 20925 
Annee fiscale: 2025 

Poste 

54-131-00-002 
01-242-00-000 

J()JV.Al CROIT 0( f"JTATION 

par OJfl'aero de focture 

Vel'\lllation des trMsact'OllS par poste bJdgetaire 

Description 

AIR - Duty On Transfer Of Property 
Transfer Duty 

Journal-demande par Journal approuve par 

Le 2025-06-16 
14:43:23 

Page: 6 

No journal: JMUT000025 
Mois effectif: 6 

Debit 

571,965.84 

571. 965. 84 

Credit 

571.965.84 
______ .. __ _ 
571. 965. 84 





No commande Nom produit Nom fournisseur Mnt. commande En remplacement de Approbateur Date commande
BC032818 SERVICES PROFESSIONNELS INFO-EXCAVATION 1 139,46  $            ALI-REZA SEDIGHIAN ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-06-23
BC032818 FRAIS ADMINISTRATIF INFO-EXCAVATION 1 139,46  $            ALI-REZA SEDIGHIAN ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-06-23

2 278,92  $            Total ALI-REZA SEDIGHIAN
BC032651 BROSSE MONTÉE À FILS NOUÉS TORSADÉS EN ACIER INOXYDABLE TIGE 1/4" TENAQUIP LTEE 175,18  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-05-29
BC032653 EAU EN BOUTEILLES DE 500ML AMARO INC 1 622,28  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-05-30
BC032687 GANTS NITRILE XXLARGE LE GROUPE J.S.V. INC. 127,97  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-05
BC032688 CABLE ARME  AC90  2/12  (BX) LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 3 769,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-05
BC032688 CABLE QUADRUPLEX NF75, 4 COND. #2 LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 3 769,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-05
BC032688 CABLE ARME  AC90  3/12  (BX) LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 3 769,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-05
BC032726 LIQUID DISH SOAP   DETERGENT A VAISSELLE LIQUIDE SERVICORP 254,90  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-10
BC032737 GENOUILLERES 99W8160 BURGON & BALL   NO SUB LEE VALLEY TOOLS LTD. 812,88  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032739 BOLLARD BALISE CYCLO-ZONE POUR PISTE CYCLABLE VERT NO SUB DEVELOTECH INC. 1 954,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032741 DISTRIBUTEUR DE PAPIER HYGIÉNIQUE, MULTIPLE CAPACITÉ DU ROULEAU TENAQUIP LTEE 453,32  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032741 ROULEAU DE FILM ETIRABLE - CALIBRE 80, 18 PO X 1 500 PI, MOULE TENAQUIP LTEE 453,32  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032743 SCIE JAPONAISE SAMURAI ZUBATT GC-330-LH NO SUB J.CARRIER 1 791,01  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032743 INVERTED MARKING PAINT - BLUE J.CARRIER 1 791,01  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032743 SLEDGE HAMMER DOUBLE-FACED, FIBERGLASS 8 LBS., 36" J.CARRIER 1 791,01  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032743 VADROUILLE A LAVER 20 OZ AVEC MANCHE J.CARRIER 1 791,01  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032743 POUBELLE MURALE ACIER INOXIDABLE  JL205 J.CARRIER 1 791,01  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032743 GOBELET POUR PEINTURE         8619 PELICAN HAND-HELD PAIL J.CARRIER 1 791,01  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032744 PROTECTEUR D'OREILLES DE STYLE SERRE-TÊTE LE GROUPE J.S.V. INC. 362,17  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-11
BC032748 ENSEIGNE DE SIGNALISATION HAZARD GAUCHE D-290-G MARTECH SIGNALISATION 827,82  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-12
BC032752 COLAS PREMIX SS1 MCASPHALT LTEE LTD. 1 770,62  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-12
BC032755 PEINTURE HAUTE TEMPERATURE NOIR   VHT  FLAMEPROOF IGNIFUGE   1300-2000 F PIECE D AUTO JARRY LTEE 159,96  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-13
BC032787 MANTEAU DE PLUIE HI-VIZ ORANGE - 6327JO VIKING HANDYMAN 300D - XLARGE LE GROUPE J.S.V. INC. 1 359,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032787 VESTE DE SECURITE -  GRANDEUR -  LARGE/XLARGE LE GROUPE J.S.V. INC. 1 359,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032787 T-SHIRT MARINE POUR HOMMES TP - GRAND/LARGE LE GROUPE J.S.V. INC. 1 359,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032787 DEMI MASQUE SÉRIE 6000   MOYEN   3 M NO SUB LE GROUPE J.S.V. INC. 1 359,17  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032788 PEINTURE GRIS HYDRO 1704I METAL PRO 3.4L NO SUB NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 602,17  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032788 PEINTURE HYDRO BLEU 1554I METAL PRO 3.4L NO SUB NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 602,17  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032789 GANTS STIHL J.CARRIER 483,77  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032789 GRAISSE PENETRANTE CLAIRE A USAGE LOURD ZEP 2000 J.CARRIER 483,77  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032789 KLEENFLO- SILICONE LUBRICANT STOCK NO- 742 - J.CARRIER 483,77  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032790 ENSEIGNE DE SIGNALISATION ARRET P-010-S MARTECH SIGNALISATION 1 756,82  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-18
BC032814 BALAI-BROSSE 18" SYNTHETIQUE J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 FILM POLYETHELENE 6M J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 DISQUE ABRASIF A FIBRE OXYDE D'ALLUMINIUM 4-1/2" X 7/8"  36 GRID SAIT 51036 J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 CROCHET EN S PLAQUE ZINC  2 1/2" #5134  OUVERT BOUT EN CARRE J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 CROCHET EN S PLAQUE ZINC   2"  #5132 OUVERT BOUT EN CARRE J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 TREMCLAD® RUST PRIMER SPRAY 274103522 - 340 G AERO J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 MORAILLON 3-1/2'' ACIER  ONW315XV J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 CROCHET EN S PLAQUE ZINC   3"  #5136 OUVERT BOUT EN CARRE J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032814 COMPACTEUR  D'ASPHALTE OU SOL J.CARRIER 1 094,39  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032816 CORDE A CHASSIS  #10  CT10-1  5/16" LE GROUPE J.S.V. INC. 667,38  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032816 T-SHIRT MARINE POUR HOMMES TP - MEDIUM LE GROUPE J.S.V. INC. 667,38  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-23
BC032831 BOTTE MECANICIEN ROYER 10-8501 TAILLE 10 SECURITE LANDRY 194,31  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-26
BC032832 BOTTE DE SECURITE POUR FEMME TAILLE 9 CHAUSSURES BELMONT INC. 144,26  $               ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-06-26

52 400,15  $          Total ANDREA ESPINOSA PUENTES
BC032525 FORMATION MGP PRÉVENTION 5 978,70  $            ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-05-09
BC032670 FORMATION INSTITUT QUEBECOIS D'EBENISTERIE 3 652,82  $            ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-03
BC032671 FORMATION 3695182 CANADA INC 900,00  $               ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-03
BC032673 DDS - CONSULTANTS PROFESSIONNEL - (CB) ACT ACTUAIRES SST INC. 6 467,34  $            ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-03
BC032674 DDS - CONSULTANTS PROFESSIONNEL - (CB) HUMANCE 632,36  $               ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-03
BC032718 FORMATION RESEAU ANNIE RH (FORMATION CONSULTATION) 5 863,73  $            ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-10
BC032750 FORMATION VIA PREVENTION 915,29  $               ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-12
BC032751 FORMATION BURNBOOLEAN INC. 862,31  $               ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-12
BC032799 FORMATION ASSOCIATION DES BIBLIOTHÈQUES PUBLIQUES DU QUÉBEC 715,00  $               ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-19
BC032804 FORMATION COMMISSION SCOLAIRE DES NAVIGATEURS 3 612,51  $            ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-19
BC032835 FORMATION SIGMA-RH SOLUTIONS INC 543,26  $               ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-27

30 143,32  $          Total ANNIE-CLAUDE CÉRAT
BC032691 SERVICES PROFESSIONNELS HOPITAL VETERINAIRE DES SEIGNEURIES 6 714,54  $            ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-06-09
BC032796 FOURNITURES DE BUREAU MONTREAL STENCIL INC. 535,73  $               ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-06-18

7 250,27  $            Total ARIANNE LEBLOND
BC032451 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 49 071,34  $          CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-04-29
BC032663 MATERIEL, COMPOSANTES, PIECES ET ACCES. CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 108,02  $               CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-03
BC032798 MATERIEL, COMPOSANTES, PIECES ET ACCES. ULINE CANADA 600,17  $               CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-19
BC032798 MATERIEL SIGNALISATION (CONE, ETC.) ULINE CANADA 600,17  $               CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-19
BC032824 MATERIEL SIGNALISATION (CONE, ETC.) ACKLANDS-GRAINGER INC 52,49  $                 CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-25
BC032836 COMPTEURS RESIDENTIELS BASE S BENOIT JALBERT INC. 4 139,10  $            CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-27

54 571,29  $          Total CHADI NASSER
BC032719 FRAIS D'ANIMATION ANCA ONICEL 172,46  $               CLAUDE LADOUCEUR CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-10

172,46  $               Total CLAUDE LADOUCEUR
BC032699 TRAVAUX DE PLANTATION TERRASSEMENT TECNICK INC.(TERRASSEMENT TECHNIQUE SYLVAIN 92 437,60  $          CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC028939 SERVICE TRAVAUX PUBLICS LES ENTREPRISES VENTEC INC. 847 480,73  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2023-10-12
BC032697 LICENCES ET LOGICIELS ITI (PROCONTACT INFORMATIQUE) 404 050,66  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032698 ABATTAGES SYSTÉMATIQUES (PHYTOSANITAIRE ET SÉCURITÉ) + ESSOUCHEMENT MÉCANIQUE (ACCÈS PERMETTANT) ARBRE N.B INC 159 536,44  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032701 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE PONTON GUILLOT INC. 130 122,97  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032703 SERVICE TRAVAUX PUBLICS LES ENTREPRISES VENTEC INC. 592 075,26  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032704 TRAVAUX DE CONSTRUCTION LES ENTREPRISES VENTEC INC. 794 036,70  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032705 TRAVAUX DE CONSTRUCTION LES ENTREPRISES VENTEC INC. 200 279,75  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032706 ENDUIT ROUTIER, ASPHALTE CONSTRUCTION DJL INC 55 185,13  $          CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032707 SERVICES PROFESSIONNELS GENINOVATION (9152-4629 QUEBEC INC.) 69 554,13  $          CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032708 SERVICES PROFESSIONNELS GENINOVATION (9152-4629 QUEBEC INC.) 29 738,28  $          CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032709 TRAVAUX CIVILS LAURIN, LAURIN (1991) INC. 432 983,20  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032710 COMPTEUR DE CONSOMMATION D'ÉLECTRICITÉ INDUSTRIES JESSTEC INC. 204 253,09  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032711 LAMPADAIRES WASHINGTON DE RUES METAL POLE LITE 105 754,00  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032711 LUMINAIRES WASHINGTON DE RUE METAL POLE LITE 105 754,00  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-09
BC032712 TRAVAUX DE CONSTRUCTION CONSTRUCTION N R C INC. 964 611,51  $        CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-06-10
BC029944 TRAVAUX CIVILS 9367-8522 QUEBEC INC. (LE GROUPE PROVIL) 3 675 367,45  $     CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2024-03-04

VILLE DE WESTMOUNT
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-06-12 S29187 Transphere 11813 ABELL PEST CONTROL INC. 1 782,11

_

2025-06-12 S29157 Transphere 10544 ACKLANDS-GRAINGER INC 87,83

_

2025-06-26 S29266 Transphere 10544 ACKLANDS-GRAINGER INC 4 233,64

_

2025-06-12 S29218 Transphere 13618 AIGUISAGE M.R. 169,02

_

2025-06-12 S29228 Transphere 14257 ALTIFICA 2 184,53

_

2025-06-12 S29128 Transphere 10097 AMARO INC 1 738,40

_

2025-06-26 S29231 Transphere 10713 ANDREW MAISLIN 51,02

_

2025-06-12 S29122 Transphere 10024 AQUA DATA INC 6 796,46

_

2025-06-26 S29283 Transphere 11163 AQUAM 1 915,54

_

2025-06-12 S29123 Transphere 10025 ARBO-DESIGN INC. 54 029,05

_

2025-06-12 S29207 Transphere 13101 ARBREXPERT 11 267,55

_

2025-06-12 S29220 Transphere 13633 A.S.N. INC. 16 278,18

_

2025-06-26 S29288 Transphere 11567 ASSOCIATION DES BIBLIOTHÈQUES PUBLIQUES DU QUÉBEC 715,00

_

2025-06-12 S29202 Transphere 12923 ASTUS 1 469,38

_

2025-06-26 S29329 Transphere 14294 ATS+ EXPERTS-CONSEILS 2 069,55

_

2025-06-26 S29287 Transphere 11521 AUDIO CINE FILMS (ACF) INC. 373,67

_

2025-06-26 S29307 Transphere 12833 AVENUE STRATEGIC COMMUNICATIONS INC. 1 365,33

_

2025-06-26 S29293 Transphere 12116 AVIZO EXPERTS-CONSEILS 3 334,28

_

2025-06-12 S29186 Transphere 11806 AXIA SERVICES 71 356,71

_

2025-06-26 S29292 Transphere 11806 AXIA SERVICES 2 356,49

_

2025-06-26 S29330 Transphere 14345 AXXONLAB 1 149,75

_

2025-06-12 S29125 Transphere 10057 BELANGER SAUVE AVOCATS 2 306,40

_

2025-06-12 S29206 Transphere 13046 BENEVA (PAR LA CAPITALE) 120 190,27

_

2025-06-26 S29306 Transphere 12802 BHP CONSEILS 9 004,84

_

2025-06-12 S29176 Transphere 11183 BIBLIO   RPL   LTEE 2 243,74

_

2025-06-12 S29126 Transphere 10068 BLANCHARD LITHO INC** 5 829,23

_

2025-06-26 S29237 Transphere 10068 BLANCHARD LITHO INC** 411,23

_

2025-06-12 S29222 Transphere 13718 BLINDS TO GO / MARCHE DU STORE 1 174,40

_
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Compte de banque : Tous
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Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-06-12 S29217 Transphere 13615 BOUTHILLETTE PARIZEAU INC. 1 812,29

_

2025-06-26 S29325 Transphere 14065 BUREAU DE CONFÉRENCIERS ORIZON INC. 3 161,81

_

2025-06-12 S29195 Transphere 12274 CENTRE DU JARDIN DEUX-MONTAGNES INC. 1 868,11

_

2025-06-26 S29258 Transphere 10422 CIMCO REFRIGERATION 2 040,81

_

2025-06-12 S29219 Transphere 13623 CLIMATISATION MORRISON INC. 2 089,36

_

2025-06-26 S29317 Transphere 13623 CLIMATISATION MORRISON INC. 561,82

_

2025-06-26 S29241 Transphere 10126 CMG COMMUNICATIONS INC. 1 083,65

_

2025-06-26 S29298 Transphere 12480 COJALAC INC.* 41 896,54

_

2025-06-26 S29319 Transphere 13798 COMMUNE COCREATION 6 323,64

_

2025-06-12 S29135 Transphere 10141 CONSTRUCTION DJL INC 2 731,56

_

2025-06-26 S29242 Transphere 10141 CONSTRUCTION DJL INC 4 462,23

_

2025-06-26 S29312 Transphere 13381 CONTROLE ANIMALIER VAUDREUIL SOULANGES 718,59

_

2025-06-12 S29137 Transphere 10157 CREUSAGE RL 1 954,58

_

2025-06-12 S29204 Transphere 13006 CUBEX LIMITED** 3 467,18

_

2025-06-26 S29309 Transphere 13006 CUBEX LIMITED** 1 848,07

_

2025-06-12 S29127 Transphere 10089 C.V.S. MIDWEST TAPE LLC 301,48

_

2025-06-26 S29238 Transphere 10089 C.V.S. MIDWEST TAPE LLC 302,27

_

2025-06-26 S29233 Transphere 11818 DANIEL MIGUEZ DE LUCA 432,77

_

2025-06-26 S29291 Transphere 11684 DEIDRA GITTENS 750,00

_

2025-06-26 S29246 Transphere 10320 DISTRIBUTIONS LIMOTRIQUE INC. 569,13

_

2025-06-26 S29259 Transphere 10436 DPOC QUADIENT CANADA LTD. 10 626,98

_

2025-06-12 S29208 Transphere 13155 ELECTRIMAT 151,11

_

2025-06-12 S29170 Transphere 10698 EMRN (EQUIPEMENT MEDICAL RIVE NORD) 201,21

_

2025-06-12 S29142 Transphere 10247 ENERGIR, S.E.C. 15 274,01

_

2025-06-12 S29138 Transphere 10211 EQUIFAX CANADA INC. 143,72

_

2025-06-12 S29185 Transphere 11710 EQUIPARC 23 990,68

_

2025-06-04 S29117 Transphere 10216 EQUIPEMENT DE SECURITE UNIVERSEL 669,16

_

2025-06-12 S29177 Transphere 11236 EQUIPEMENT WAJAX 1 441,50

_
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2025-06-12 S29139 Transphere 10215 EQUIPEMENTS PLANNORD LTEE 2 924,33

_

2025-06-26 S29316 Transphere 13556 EVE CATHERINE CHAMPOUX 700,00

_

2025-06-12 S29214 Transphere 13455 FASKEN MARTINEAU DUMOULIN S.E.N.C.R.L. 991,66

_

2025-06-26 S29315 Transphere 13455 FASKEN MARTINEAU DUMOULIN S.E.N.C.R.L. 1 189,99

_

2025-06-12 S29175 Transphere 11170 FIERA CAPITAL CORPORATION 23 249,90

_

2025-06-26 S29308 Transphere 12957 FNX INNOV INC. 21 042,16

_

2025-06-26 S29243 Transphere 10236 FORD ELECTRIC SUPPLY LTD** 3 698,08

_

2025-06-26 S29244 Transphere 10239 FRANKLIN EMPIRE 41 253,03

_

2025-06-12 S29140 Transphere 10235 FSMA 40 062,90

_

2025-06-26 S29277 Transphere 10826 GARDA / SOCIETE EN COMMANDITE TRANSPORT DES VALEURS 1 360,58

_

2025-06-12 S29216 Transphere 13580 GENISTAT INC 229,95

_

2025-06-12 S29181 Transphere 11553 GORL'EAU INC. 431,16

_

2025-06-12 S29169 Transphere 10694 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 2 260,30

_

2025-06-26 S29272 Transphere 10694 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 7 567,16

_

2025-06-12 S29182 Transphere 11568 GROUPE ARCHAMBAULT INC. 112,14

_

2025-06-26 S29302 Transphere 12668 GROUPE CIVITAS INC. 35 452,55

_

2025-06-12 S29227 Transphere 14172 GROUPE CT INC. 1 670,83

_

2025-06-26 S29282 Transphere 11161 GROUPE J.L. LECLERC 38 351,20

_

2025-06-12 S29189 Transphere 11882 GROUPE JLD LAGUE 23 569,88

_

2025-06-12 S29200 Transphere 12730 GROUPE SANTÉ PHYSIMED 684,10

_

2025-06-26 S29304 Transphere 12730 GROUPE SANTÉ PHYSIMED 684,10

_

2025-06-12 S29121 Transphere 10007 GUARD-X INC 1 631,51

_

2025-06-26 S29235 Transphere 10007 GUARD-X INC 1 302,84

_

2025-06-12 S29183 Transphere 11592 HAMSTER 2 842,53

_

2025-06-26 S29290 Transphere 11592 HAMSTER 736,53

_

2025-06-26 S29230 Transphere 10659 HELEN JAY 235,96

_

2025-06-12 S29212 Transphere 13394 HUMANCE 632,36

_

2025-06-12 S29188 Transphere 11837 IMK IRVING MITCHELL KALICHMAN 981,89

_
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2025-06-26 S29273 Transphere 10695 INFRAROUGE KELVIN 2 038,51

_

2025-06-12 S29120 Transphere 12074 IRENE MARCOUX 20,00

_

2025-06-12 S29211 Transphere 13321 IRRIGATION EAUTECH 1 069,28

_

2025-06-26 S29324 Transphere 14030 ISOGEO S.A.S 1 250,00

_

2025-06-12 S29152 Transphere 10471 ITI (PROCONTACT INFORMATIQUE) 9 484,92

_

2025-06-26 S29314 Transphere 13452 ITM INSTRUMENTS INC 325,17

_

2025-06-12 S29154 Transphere 10515 J.CARRIER INDUSTRIEL SUPPLY 5 614,68

_

2025-06-26 S29262 Transphere 10515 J.CARRIER INDUSTRIEL SUPPLY 3 806,50

_

2025-06-26 S29245 Transphere 10317 JEAN GUGLIA & FILS 68,99

_

2025-06-26 S29232 Transphere 10865 JENNIFER HEAPS 300,00

_

2025-06-12 S29119 Transphere 11995 JULIE MANDEVILLE 222,88

_

2025-06-26 S29234 Transphere 14341 KADHEM KANZARI 146,58

_

2025-06-12 S29118 Transphere 10797 KIMBERLEY COLQUHOUN 327,66

_

2025-06-26 S29247 Transphere 10326 KLODA FOCUS GROUP 1 121,01

_

2025-06-26 S29248 Transphere 10330 L & T INSTRUMENTS INC 261,57

_

2025-06-26 S29294 Transphere 12168 LA CIE ÉLECTRIQUE BRITTON 2 868,63

_

2025-06-26 S29310 Transphere 13027 LA NOUVELLE TABLEE 1996 INC. 1 878,64

_

2025-06-12 S29199 Transphere 12694 LAFLEUR PORTES DE GARAGE INDUSTRIELLES 1 168,96

_

2025-06-26 S29297 Transphere 12336 LANGLOIS AVOCATS 8 412,83

_

2025-06-12 S29172 Transphere 11126 LAVO INC. 1 180,68

_

2025-06-26 S29251 Transphere 10351 LE GROUPE GUY INC. 10,22

_

2025-06-12 S29133 Transphere 10112 LE GROUPE J.S.V. INC. 667,63

_

2025-06-26 S29239 Transphere 10112 LE GROUPE J.S.V. INC. 257,27

_

2025-06-26 S29299 Transphere 12488 LE POELON GOURMAND 2 101,71

_

2025-06-26 S29286 Transphere 11408 LES AVOCATS LE CORRE & ASSOCIÉS S.E.N.C.R.L 3 973,54

_

2025-06-12 S29171 Transphere 10990 LES CONTROLES GF TEC INC. 13 406,09

_

2025-06-26 S29278 Transphere 10990 LES CONTROLES GF TEC INC. 10 876,64

_

2025-06-12 S29174 Transphere 11168 LES ENTREPRISES VENTEC INC.* 32 198,74

_

2025-07-28 10:14:35 Page 4



REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-06-12 S29155 Transphere 10525 LES RELIURECARON & LETOURNEAU LTEE 2 075,70

_

2025-06-12 S29146 Transphere 10361 LIBRAIRIE CLIO 3 030,04

_

2025-06-26 S29253 Transphere 10361 LIBRAIRIE CLIO 1 282,79

_

2025-06-26 S29318 Transphere 13713 LIBRAIRIE LE PORT DE TETE 263,71

_

2025-06-12 S29145 Transphere 10360 LIBRAIRIE PARAGRAPHE 5 339,07

_

2025-06-26 S29252 Transphere 10360 LIBRAIRIE PARAGRAPHE 2 296,66

_

2025-06-12 S29147 Transphere 10362 LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 2 627,40

_

2025-06-26 S29254 Transphere 10362 LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 340,61

_

2025-06-26 S29323 Transphere 13926 LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 7 245,32

_

2025-06-12 S29124 Transphere 10049 LIVRES BABAR INC. 245,55

_

2025-06-12 S29141 Transphere 10244 LOCATION D`OUTIL GAMMA** 2 594,74

_

2025-06-26 S29285 Transphere 11375 LOCATION SAUVAGEAU INC. 3 384,86

_

2025-06-12 S29148 Transphere 10376 LUMEN 1 874,50

_

2025-06-26 S29255 Transphere 10376 LUMEN 4 136,85

_

2025-06-12 S29193 Transphere 12086 MACK LAVAL DIVISION DE 9093451 INC. 36,47

_

2025-06-12 S29184 Transphere 11687 MATERIAUX PAYSAGERS SAVARIA LTÉE 4 842,46

_

2025-06-12 S29221 Transphere 13684 MAXIMIZ 788,40

_

2025-06-26 S29257 Transphere 10390 MCASPHALT LTEE LTD. 1 770,62

_

2025-06-12 S29190 Transphere 11888 MEDIATECH 486,04

_

2025-06-12 S29178 Transphere 11278 MICHEL GUIMONT ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN LTÉE 4 544,39

_

2025-06-12 S29203 Transphere 12933 MONTMORENCY FORD 1997  INC. 2 355,74

_

2025-06-26 S29280 Transphere 11027 MOVEX INNOVATION INC. 7 400,71

_

2025-06-26 S29279 Transphere 11020 MPAEVUM MULTIMEDIA INC. 293,19

_

2025-06-12 S29196 Transphere 12397 MULTI PSI INC. 2 638,65

_

2025-06-12 S29215 Transphere 13478 MUSICA CAMERATA MONTREAL 2 100,00

_

2025-06-26 S29326 Transphere 14111 MWG APPAREL CORP. 627,63

_

2025-06-26 S29250 Transphere 10336 NADEAU BLONDIN  LORTIE ARCHITECTES INC. 5 518,80

_

2025-06-12 S29153 Transphere 10475 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 612,41

_
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2025-06-26 S29260 Transphere 10475 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 4 871,55

_

2025-06-12 S29149 Transphere 10433 NELCO INC.** 2 689,75

_

2025-06-26 S29276 Transphere 10764 NORMANDIN BEAUDRY 19 729,71

_

2025-06-26 S29284 Transphere 11205 OBURO 14 625,63

_

2025-06-12 S29163 Transphere 10594 ORANGE TRAFFIC 8 738,10

_

2025-06-12 S29224 Transphere 13917 OUTILS PIERRE BERGER INC. 355,21

_

2025-06-26 S29256 Transphere 10386 PARCOMETRES MACKAY LTEE 364,08

_

2025-06-12 S29151 Transphere 10463 PAYSAGISTE NRC INC 32 071,00

_

2025-06-12 S29210 Transphere 13307 PELOUSE SANTE INC. 13 918,71

_

2025-06-26 S29274 Transphere 10699 PG SOLUTIONS 494,39

_

2025-06-26 S29289 Transphere 11581 PGVMEDIA 3 465,34

_

2025-06-26 S29303 Transphere 12671 PIECE D AUTO JARRY LTEE 159,96

_

2025-06-12 S29191 Transphere 12061 POMPAGE DE L'EST 9192-3102 QUEBEC INC. 3 734,39

_

2025-06-12 S29159 Transphere 10568 POSTES CANADA 75,69

_

2025-06-26 S29268 Transphere 10568 POSTES CANADA 1 873,01

_

2025-06-12 S29226 Transphere 14077 POSTURE CONSEIL INC. 10 807,65

_

2025-06-12 S29213 Transphere 13441 PRODUITS SUNCOR ENERGIE, S.E.N.C. - PETRO-CANADA 14 263,68

_

2025-06-26 S29313 Transphere 13441 PRODUITS SUNCOR ENERGIE, S.E.N.C. - PETRO-CANADA 16 265,60

_

2025-06-26 S29320 Transphere 13801 PRO-JET A&A DIVISION CONTENEURS INC 11 330,06

_

2025-06-12 S29150 Transphere 10455 PTS ELECTRIQUE LTEE 445,37

_

2025-06-12 S29173 Transphere 11140 QUEBEC LINGE SERVICE D'UNIFORMES 413,28

_

2025-06-26 S29281 Transphere 11140 QUEBEC LINGE SERVICE D'UNIFORMES 469,52

_

2025-06-12 S29136 Transphere 10154 R. CORTECANS & FILS INC 9 003,12

_

2025-06-26 S29295 Transphere 12237 RECYCLAGE NOTRE DAME INC. 3 275,87

_

2025-06-12 S29194 Transphere 12144 REGIE DE L'ENERGIE 478,00

_

2025-06-26 S29263 Transphere 10524 REGULVAR 2 052,31

_

2025-06-12 S29156 Transphere 10531 REMORQUAGE BURSTALL CONRAD 406,09

_

2025-06-26 S29265 Transphere 10531 REMORQUAGE BURSTALL CONRAD 1 788,67

_
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-06-26 S29264 Transphere 10528 REPERCUSSION THEATRE 6 323,63

_

2025-06-12 S29132 Transphere 10109 ROBERT CAUCCI,PAYSAGISTE 18 016,58

_

2025-06-12 S29198 Transphere 12638 ROCHELLE POMERANCE 517,39

_

2025-06-26 S29275 Transphere 10731 SAFETY FIRST 2 505,86

_

2025-06-12 S29130 Transphere 10101 SCFP #301 19 576,38

_

2025-06-12 S29129 Transphere 10100 SCFP #429 18 107,80

_

2025-06-26 S29267 Transphere 10548 SECURITE LANDRY 194,31

_

2025-06-26 S29249 Transphere 10331 SECURO VISION INC. 318,43

_

2025-06-26 S29301 Transphere 12628 Services d'Infrastructurse Vortex Inc. 8 318,54

_

2025-06-12 S29205 Transphere 13022 SERVICES FLO INC. 2 759,40

_

2025-06-12 S29201 Transphere 12746 SERVICES ROUTIERS TITANS (9374-3755 QUEBEC INC.) 216,10

_

2025-06-26 S29305 Transphere 12746 SERVICES ROUTIERS TITANS (9374-3755 QUEBEC INC.) 736,99

_

2025-06-12 S29209 Transphere 13176 SGTS ARPENTEURS-GEOMETRES INC. 5 346,34

_

2025-06-26 S29311 Transphere 13176 SGTS ARPENTEURS-GEOMETRES INC. 9 772,88

_

2025-06-12 S29158 Transphere 10560 SHERBROOKE-VALOIS INC. 6 770,49

_

2025-06-26 S29296 Transphere 12335 SOCIÉTÉ ALZHEIMER SOCIETY 2 484,72

_

2025-06-26 S29322 Transphere 13842 SOFT DB 684,10

_

2025-06-26 S29328 Transphere 14228 SOLLICITE 15 812,71

_

2025-06-12 S29179 Transphere 11364 SOLUTIONS CONSORTECH INC. 7 398,64

_

2025-06-12 S29225 Transphere 14044 SOLUTIONS ITED INC. 2 376,84

_

2025-06-12 S29161 Transphere 10572 SOQUIJ 145,96

_

2025-06-26 S29261 Transphere 10507 SPORT QUALITE LTEE/QUALITY SPORT LTD. 3 189,14

_

2025-06-12 S29162 Transphere 10577 SPPMM 2 920,81

_

2025-06-12 S29144 Transphere 10339 ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 1 699,58

_

2025-06-12 S29131 Transphere 10102 SYNDICAT DES COLS BLEUS 38 443,48

_

2025-06-12 S29164 Transphere 10596 TENAQUIP LTEE 1 479,62

_

2025-06-26 S29270 Transphere 10596 TENAQUIP LTEE 628,50

_

2025-06-26 S29300 Transphere 12608 TOROMONT LTEE 318,57

_
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-06-12 S29180 Transphere 11442 TRAFIC INNOVATION** 3 384,86

_

2025-06-12 S29165 Transphere 10601 UAP INC. 526,14

_

2025-06-12 S29168 Transphere 10667 ULINE CANADA 1 054,19

_

2025-06-26 S29271 Transphere 10667 ULINE CANADA 3 173,36

_

2025-06-13 S29229 Transphere 10609 UNION DES MUNICIPALITES DU QUEBEC 107 867,76

_

2025-06-12 S29197 Transphere 12422 VERIFICATIONS MONDIALES MINTZ 103,48

_

2025-06-26 S29236 Transphere 10051 VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 465,65

_

2025-06-26 S29327 Transphere 14177 VOHL INC 286 435,72

_

2025-06-12 S29143 Transphere 10253 Wajax (Generatrice Drummond) 4 253,79

_

2025-06-12 S29223 Transphere 13733 WEBTV LA COOP 2 868,64

_

2025-06-12 S29167 Transphere 10641 XEROX CANADA LTEE 1 503,97

_

2025-06-26 S29321 Transphere 13806 6056903 CANADA INC (ASCENSEURS AVANT-GARDE) 290,60

_

2025-06-12 S29192 Transphere 12068 9158-0720 QUÉBEC INC. CHAMPAGNE ET FRÈRE 34 138,38

_

2025-06-12 S29160 Transphere 10571 9181-5084 QUEBEC INC - SOLUTIONS GRAFFITI 841,62

_

2025-06-26 S29269 Transphere 10571 9181-5084 QUEBEC INC - SOLUTIONS GRAFFITI 1 455,58

_

2025-06-12 S29166 Transphere 10603 9358-5032 QUEBEC INC. (MOUTON NOIR) 1 992,51

_

2025-06-12 S29134 Transphere 10115 9363-8872 QUÉBEC INC. 1 379,70

_

2025-06-26 S29240 Transphere 10115 9363-8872 QUÉBEC INC. 517,39

_

Transits générés

1 695 902,99

214

Total :

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-12 286826 10242 ACCEO Solutions Inc. 33,63

A

2025-06-12 286844 13778 ACCS 2 914,75

A

2025-06-12 286859 14329 ACT ACTUAIRES SST INC. 6 467,34

A

2025-06-12 286788 DIVERS ALANA MACEWEN 66,23

A

2025-06-26 286876 DIVERS ALEJANDRA RODRIGUEZ ARAMENDI 38,17

A

2025-06-26 286918 13812 ALLAN PROBETS - SERVICE DE PIANO 160,00

A

2025-06-26 286877 DIVERS ALLISON LIGHTSTONE 100,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-12 286863 14339 ANCA ONICEL 172,46

A

2025-06-12 286789 DIVERS ANDREW AVATIS 604,00

A

2025-06-26 286878 DIVERS ANDREW MANN 187,50

A

2025-06-12 286827 10406 ANDREW MERRY 1 080,00

A

2025-06-26 286905 10406 ANDREW MERRY 675,00

A

2025-06-26 286879 DIVERS ANNICK JASMIN 37,50

A

2025-06-12 286838 13199 ARLENE LUND 900,00

A

2025-06-26 286880 DIVERS ASHLEY GOSSELIN 60,48

A

2025-06-12 286833 10836 ASSOCIATION DES MUNICIPALITES DE BANLIEUE 2 946,99

A

2025-06-12 286846 Transphere 14035 AXPER INC. 1 089,96

A

2025-06-12 286821 10060 BELL 131,71

A

2025-06-26 286902 10060 BELL 244,83

A

2025-06-26 286901 10058 BELL CANADA 2 107,31

A

2025-06-12 286822 10061 BELL CANADA 196,03

A

2025-06-26 286903 10061 BELL CANADA 807,08

A

2025-06-26 286904 10062 BELL MOBILITY 4 462,07

A

2025-06-26 286881 DIVERS BENOÎT CÔTÉ 67,20

A

2025-06-26 286920 Transphere 13817 BENOIT JALBERT INC. 3 449,25

A

2025-06-12 286865 DIVERS BERGEVIN YVES 8 013,11

A

2025-06-26 286882 DIVERS BRAHIM DJIDDAH 100,00

A

2025-06-12 286790 DIVERS BRUCE BROWN 178,00

A

2025-06-26 286924 14193 BURNBOOLEAN INC. 862,31

A

2025-06-12 286791 DIVERS CAMILLE RANCOURT 55,00

A

2025-06-12 286792 DIVERS CARLA BOGDANERIS 165,00

A

2025-06-26 286883 DIVERS CARMEN MORRIS 60,48

A

2025-06-26 286884 DIVERS CHANTAL AUCOIN 60,48

A

2025-06-12 286866 DIVERS CHAPOULIE JOEL 8 377,50

A

2025-06-12 286847 14038 CHARRON, BOISSÉ, LÉVESQUE HUISSIERS DE JUSTICE INC. 557,73

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-26 286923 14038 CHARRON, BOISSÉ, LÉVESQUE HUISSIERS DE JUSTICE INC. 557,73

A

2025-06-12 286793 DIVERS CHULEUI KIM 274,00

A

2025-06-12 286836 12417 CINTAS CANADA LIMITEE 676,70

A

2025-06-26 286911 12417 CINTAS CANADA LIMITEE 757,56

A

2025-06-26 286885 DIVERS CLEMENT LAM 50,00

A

2025-06-26 286913 Transphere 13299 CORBEIL AM-CAM ELECTROMENAGERS INC. MAG#32 5 012,78

A

2025-06-12 286823 10083 CORPORATION DES BIBLIOTHECAIRES PROFESSIONNEL DU QC (CBPQ) 260,00

A

2025-06-12 286794 DIVERS COUR MUNICIPALE DE LA VILLE DE MONTRÉAL 150,00

A

2025-06-26 286886 DIVERS COUR MUNICIPALE DE LA VILLE DE MONTRÉAL 150,00

A

2025-06-26 286909 11716 DANIEL  LAMBERT 450,00

A

2025-06-26 286930 14330 DAVID SIMARD 1 724,63

A

2025-06-26 286933 14348 DOOR NUMBER 3 PRODUCTIONS INC. 282,50

A

2025-06-12 286841 Transphere 13584 ECKLER 1 810,86

A

2025-06-18 286872 10984 EDUCAZOO INC. 730,10

A

2025-06-26 286887 DIVERS ELISA MOSCATELLI 74,20

A

2025-06-26 286888 DIVERS ELIZABETH MITCHELL 2 003,02

A

2025-06-12 286849 Transphere 14132 ENVIROSERVICES 3 910,85

A

2025-06-12 286795 DIVERS FLORA GOLYARDI 60,00

A

2025-06-03 2486 12656 FONDS DE SOLIDARITE - FTQ 22 177,22

A

2025-06-27 2501 12656 FONDS DE SOLIDARITE - FTQ 16 999,48

A

2025-06-12 286832 10823 FONDS D'INFORMATION SUR LE TERRITOIRE 154,80

A

2025-06-26 286889 DIVERS GAELLE LUNDI 137,00

A

2025-06-12 286837 12711 GCQ CANADA 103,52

A

2025-06-26 2493 10252 GENERAL PENSION FUND 272 145,37

A

2025-06-26 286873 DIVERS GESTION SHERBROOKE VICTORIA INC. 42 570,82

A

2025-06-12 286796 DIVERS GIANCARIO BELLINI 4 920,60

A

2025-06-12 286867 DIVERS GOUGOUX YVES 18 471,00

A

2025-06-26 286915 Transphere 13472 GROUPE BRUNET 2 839,88

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-12 286839 13272 GROUPE UVDTOX INC. 2 012,06

A

2025-06-12 286868 DIVERS HABBAB FADI 11 054,64

A

2025-06-12 286797 DIVERS HASSAN, SUHAIL 348,55

A

2025-06-26 286890 DIVERS HEATHER CLOWATER 180,00

A

2025-06-12 286856 14322 HERCULES PIECES D'AUTO 7 740,78

A

2025-06-26 286929 14322 HERCULES PIECES D'AUTO 621,90

A

2025-06-12 286855 14318 HOPITAL VETERINAIRE DES SEIGNEURIES 6 714,55

A

2025-06-23 2481 10289 HYDRO-QUEBEC 2 102 777,68

A

2025-06-12 286798 DIVERS HYE MI KANG 150,00

A

2025-06-26 286874 DIVERS IMMOBILIER QUATRE VENTS INC. 24 386,44

A

2025-06-12 286858 14327 INSTITUT QUEBECOIS D'EBENISTERIE 3 652,82

A

2025-06-26 286937 10798 INTERCOMMUNITY BASEBALL LEAGUE 1 600,00

A

2025-06-03 2468 14291 INTRAGONE 2 110,00

A

2025-06-26 286912 13096 JODY MIHALY 700,00

A

2025-06-12 286799 DIVERS JOHN CHEFFINS 2 000,00

A

2025-06-26 286891 DIVERS JULIETTE LEFEBVRE 67,20

A

2025-06-12 286850 14142 JURIS CONCEPT 1 046,27

A

2025-06-26 286892 DIVERS KAILASH GEHLOT 60,48

A

2025-06-12 286800 DIVERS KATE CONRAD 120,00

A

2025-06-26 286893 DIVERS KONSTANTIN SMIRNOV 117,00

A

2025-06-12 286801 DIVERS L. MCCOMBER - ARCHITECTURE VIVANTE 4 756,80

A

2025-06-26 286894 DIVERS LAURA ALBRECHT 185,49

A

2025-06-26 286919 13813 LEE VALLEY TOOLS LTD. 812,84

A

2025-06-26 286934 14349 LEO MINVILLE 582,92

A

2025-06-26 286908 10550 LES SERRES EDGEWOOD LTEE 721,99

A

2025-06-26 286925 14253 LES SERRES Y.G. PINSONNEAULT INC 31 921,59

A

2025-06-12 286802 DIVERS LINDA SUTHERLAND 113,00

A

2025-06-12 286834 11158 LOCATION ENTERPRISE 8 950,80

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-12 286803 DIVERS MANDY FLIKIER 64,00

A

2025-06-26 286910 11728 MARC BRIFFAUD 150,00

A

2025-06-12 286804 DIVERS MARIE-LAURE SAUVAGEAU & DOMINIC JAAR 4 387,50

A

2025-06-12 286805 DIVERS MAURICIO GARZON BELTRAN 274,00

A

2025-06-12 286806 DIVERS ME ANGELO CAPUTO 8 000,00

A

2025-06-26 286914 13386 MECANICACTION INC. 4 284,20

A

2025-06-26 286927 14310 MGP PRÉVENTION 2 989,35

A

2025-06-12 286854 14307 MICHEL B. ISOLATION INC 1 494,68

A

2025-06-12 286807 DIVERS MICHELLE RODINE 60,00

A

2025-06-26 286895 DIVERS MING-CHIA GRACE YANG 67,20

A

2025-06-04 2489 10677 MINISTRE DES FINANCES 189 304,85

A

2025-06-11 2494 10677 MINISTRE DES FINANCES 285 114,50

A

2025-06-20 2497 10677 MINISTRE DES FINANCES 65 329,72

A

2025-06-26 2499 10677 MINISTRE DES FINANCES 377 151,10

A

2025-06-12 286852 14173 MITACS INC. 8 623,13

A

2025-06-26 286916 13720 MITALI BANERJEE RUTHS 500,00

A

2025-06-12 286848 14078 MONDAY.COM LTD. 13 724,88

A

2025-06-12 286835 11873 MONIQUE POLAK 172,46

A

2025-06-12 286808 DIVERS MR. RAY LAWSON 3 232,72

A

2025-06-12 286809 DIVERS NABEEL SBEI 92,49

A

2025-06-12 286810 DIVERS NELSON CHEUNG 165,00

A

2025-06-26 286932 14346 NEO MICROTECH 574,88

A

2025-06-12 286825 10237 OCLC INC. 220,72

A

2025-06-26 286917 13735 ONDINE GURALNICK 150,00

A

2025-06-26 286896 DIVERS PATRICK RACINE 100,00

A

2025-06-12 286842 Transphere 13750 PEPINIERE LEMAY NURSERY INC 1 974,81

A

2025-06-12 286857 14326 PHILIPPE GERVAIS 250,00

A

2025-06-26 2496 10493 POLICE & FIREMEN'S PENSION FUND 2 750,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-12 286828 10502 PROQUEST LLC 1 555,97

A

2025-06-12 286829 10506 PUROLATOR INC. 48,52

A

2025-06-26 286906 10506 PUROLATOR INC. 154,23

A

2025-06-04 2490 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 68 335,72

A

2025-06-11 2495 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 109 116,99

A

2025-06-20 2498 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 22 669,08

A

2025-06-26 2500 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 164 972,07

A

2025-06-26 286931 14342 RESEAU ANNIE RH (FORMATION CONSULTATION) 5 863,73

A

2025-06-03 2487 10261 RETRAITE QUEBEC 30 087,39

A

2025-06-30 2502 10261 RETRAITE QUEBEC 20 058,26

A

2025-06-06 2491 10523 Retraite Québec - RCR 8 889,50

A

2025-06-12 286811 DIVERS REVENU QUÉBEC 202,23

A

2025-06-26 286935 DIVERS REVENU QUÉBEC 191,93

A

2025-06-26 286936 DIVERS REVENU QUÉBEC 692,10

A

2025-06-17 286870 10516 SAAQ 642,32

A

2025-06-12 286830 Transphere 10545 SERVICORP 75,88

A

2025-06-26 286907 Transphere 10545 SERVICORP 329,58

A

2025-06-12 286812 DIVERS SHANNON CONSEDINE 165,00

A

2025-06-12 286813 DIVERS SHELLEY TWIK 60,00

A

2025-06-12 286845 14001 SHERRY LEE DICKSON 76,83

A

2025-06-12 286814 DIVERS SHIREEN PEYROW 3 900,00

A

2025-06-12 286815 DIVERS SON HYUNJUNG 86,00

A

2025-06-12 286862 14335 SOPHIA CIRIGNANO 600,00

A

2025-06-12 286816 DIVERS SOPHIA DYNBORT 4 756,80

A

2025-06-12 286817 DIVERS STEFANIE KHOURY 63,00

A

2025-06-12 286818 DIVERS STEPHANIE FINKELSTEIN 274,00

A

2025-06-26 286898 DIVERS STEPHANIE FINKELSTEIN 55,00

A

2025-06-26 286899 DIVERS STEPHANIE FINKELSTEIN 165,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-06-01 Au: 2025-06-30

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-06-12 286860 14331 TASHA HUBBARD 250,00

A

2025-06-12 286824 10107 THOMSON  REUTERS CANADA 419,24

A

2025-06-12 286853 Transphere 14287 TRACTION PIÈCES POUR VÉHICULES LOURDS 1 742,07

A

2025-06-26 286926 Transphere 14287 TRACTION PIÈCES POUR VÉHICULES LOURDS 1 208,67

A

2025-06-12 286843 13754 U2B TELECOM 33,29

A

2025-06-12 286787 10404 VILLE DE WESTMOUNT - PETTY CASH 1 255,22

A

2025-06-12 286869 DIVERS WILLIAMS MARK 6 613,48

A

2025-06-26 286921 13911 WILLSCOT 21 914,24

A

2025-06-12 286831 10642 WOODLAND TOYOTA VERDUN SCION 1 475,90

A

2025-06-12 286819 DIVERS YESICA MUNOZ SANCHEZ 60,48

A

2025-06-26 286900 DIVERS YUKO SATO 60,00

A

2025-06-12 286840 13430 3695182 CANADA INC 900,00

A

2025-06-26 286875 DIVERS 4912 SHERBROOKE INC. 426,81

A

2025-06-12 286851 14144 9087-1161 QUÉBEC INC. (CEDTEK) 21 924,30

A

2025-06-26 286922 14019 9367-8522 QUEBEC INC. (LE GROUPE PROVIL) 335 226,22

A

2025-06-12 286820 DIVERS 9379-2075 QUÉBEC INC. 143,48

A

2025-06-26 286928 14316 9434-8463 QUEBEC INC (VS SERVICES CONSEILS) 5 058,90

A

Chèques générés

4 476 391,14

164

Total :

Paiements générés 378 6 172 294,13Total :
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No commande Nom produit Nom fournisseur Mnt. commande En remplacement de Approbateur Date commande

VILLE DE WESTMOUNT
Liste des approbations

Mois de juin 2025

BC029944 CONTINGENCE 9367-8522 QUEBEC INC. (LE GROUPE PROVIL) 3 675 367,45  $     CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2024-03-04
BC030365 SERVICES ÉLECTRIQUES LA CIE ÉLECTRIQUE BRITTON 74 514,15  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2024-05-07
BC031358 SOUFFLEUSE VOHL INC 286 435,72  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2024-11-07
BC031603 SERVICES PROFESSIONNELS NADEAU BLONDIN  LORTIE ARCHITECTES INC. 147 245,60  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2024-12-17
BC031835 SERVICES PROFESSIONNELS PONTON GUILLOT INC. 593 715,09  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-02-05
BC032015 CAMERAS ALLIED UNIVERSAL TECHNOLOGY SERVICES 24 995,57  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-02-26
BC032068 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE CORBEIL AM-CAM ELECTROMENAGERS INC. MAG#32 5 012,81  $            CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-03-04
BC032194 TRANSFORMATEURS SUR SOCLE NEDCO,DIV DE REXEL CDA ELECT.INC 156 538,46  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-03-24
BC032241 DDS - LIVRAISON & INSTALLATION - (CB) OBURO 14 625,61  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-03-31
BC032241 AMEUBLEMENT OBURO 14 625,61  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-03-31
BC032359 PIECES ET ACCESSOIRES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 60 906,85  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-04-14
BC032361 SERVICES PROFESSIONNELS ENVIROSERVICES 59 513,94  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-04-14
BC032451 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 49 071,34  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-04-29
BC032505 TRAVAUX DE CONSTRUCTION LES ENTREPRISES VENTEC INC. 527 850,24  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-05-07
BC032507 TRAVAUX DE CONSTRUCTION S.A. CONSTRUCTION INC. 510 359,08  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-05-07
BC032513 POTEAUX ÉLECTRIQUES LAURIN, LAURIN (1991) INC. 244 367,87  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-05-08
BC032514 SERVICES PROFESSIONNELS ARCHIPEL ARCHITECTURE INC 189 708,75  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-05-08
BC032518 TRANSFORMATEURS AERIENS SURPLEC HV SOLUTIONS 362 709,34  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-05-09
BC032760 SERVICES JURIDIQUES IMK IRVING MITCHELL KALICHMAN 29 965,86  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-06-13
BC032808 SERVICES PROFESSIONNELS MNP S.E.N.C.R.L., S.R.L. 19 838,94  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-06-20
BC032810 SERVICE TRAVAUX PUBLICS WM QUEBEC INC 555 238,41  $        CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-06-20
BC032830 SERVICES JURIDIQUES BCA AVOCATS INC 50 000,00  $          CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2025-06-26

16 515 827,59  $   Total CONSEIL
BC032451 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 49 071,34  $          DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-04-29
BC032745 BARRIERE ULINE CANADA 476,29  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-12
BC032747 SERVICES POUR LES LOISIRS DANIEL  LAMBERT 450,00  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-12
BC032749 SERVICES INFORMATIQUE PG SOLUTIONS 494,39  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-12
BC032756 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) SPORT QUALITE LTEE/QUALITY SPORT LTD. 3 589,24  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-13
BC032756 IMPRESSION GENERALE SPORT QUALITE LTEE/QUALITY SPORT LTD. 3 589,24  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-13
BC032757 TRAITEUR LE POELON GOURMAND 2 101,71  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-13
BC032758 SECHEUSES ULINE CANADA 3 020,39  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-13
BC032761 SERVICES POUR LES LOISIRS MARC BRIFFAUD 150,00  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-16
BC032765 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) LES SERRES EDGEWOOD LTEE 721,99  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-16
BC032775 SERVICES PROFESSIONNELS EDUCAZOO INC. 730,09  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-17
BC032812 COURRIER/TRANSPORTEUR DATA CARTE CONCEPTS INC. 2 169,01  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-20
BC032812 IMPRESSION EN CONTINU, FORMULAIRES DATA CARTE CONCEPTS INC. 2 169,01  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-20
BC032834 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) SPORTIRA 816,32  $               DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-06-26

69 549,02  $          Total DAVE LAPOINTE
BC032676 ÉVÉNEMENT - ARTISTES MUSICA CAMERATA MONTREAL 2 100,00  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-04
BC032720 TRAITEUR 9358-5032 QUEBEC INC. (MOUTON NOIR) 1 230,23  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-10
BC032722 GALERIE - COMMISSAIRE & DESIGNER EVE CATHERINE CHAMPOUX 700,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-10
BC032725 ÉVÉNEMENT - CONSULTANT DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 1 149,75  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-10
BC032727 PIANO - ACCORDEMENT ALLAN PROBETS - SERVICE DE PIANO 160,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-10
BC032746 ÉVÉNEMENT - ARTISTES REPERCUSSION THEATRE 6 323,63  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-12
BC032767 ÉVÉNEMENT - ARTISTES LEO MINVILLE 582,92  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-16
BC032768 PUBLIC PERFORMANCE LICENSE AUDIO CINE FILMS (ACF) INC. 373,67  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-16
BC032769 ÉVÉNEMENT - CONSULTANT NEO MICROTECH 574,88  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-16
BC032773 FRAIS DE LECTURE DOOR NUMBER 3 PRODUCTIONS INC. 287,44  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-17
BC032774 PUBLIC PERFORMANCE LICENSE JANUS FILMS 229,95  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-17
BC032776 ÉVÉNEMENT - ARTISTES JODY MIHALY 700,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-17
BC032782 SERVICES POUR LES LOISIRS DEIDRA GITTENS 750,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-17
BC032791 LOCATION BENCH + TABLE INC.(GROUPE CELEBRATIONS) 6 846,76  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-18
BC032795 FRAIS D'ANIMATION SOCIETE ALZHEIMER DE MONTREAL 2 484,72  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-18
BC032822 ÉVÉNEMENT - ARTISTES CIRQUE ANIMATION 5 ÉTOILES INC 718,59  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-23
BC032829 ÉVÉNEMENT - CONSULTANT DANIEL  AHMAD 4 650,00  $            DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-26
BC032839 ÉVÉNEMENT - ARTISTES ALEXANDER RAVVIN 900,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-27
BC032840 ÉVÉNEMENT - ARTISTES KELLY RUD 500,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-27
BC032841 ÉVÉNEMENT - ARTISTES THOMAS CHARTRÉ 700,00  $               DONNA LACH DONNA LACH 2025-06-27

31 962,54  $          Total DONNA LACH
BC032659 COURRIER/TRANSPORTEUR PUROLATOR INC. 71,38  $                 ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-02
BC032660 SERVICES ÉLECTRIQUES ORANGE TRAFFIC 1 322,21  $            ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-02
BC032665 COURRIER/TRANSPORTEUR ITM INSTRUMENTS INC 325,18  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-03
BC032665 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS ITM INSTRUMENTS INC 325,18  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-03
BC032683 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS ULINE CANADA 2 118,98  $            ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-04
BC032753 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS ULINE CANADA 705,73  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-12
BC032753 COURRIER/TRANSPORTEUR ULINE CANADA 705,73  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-12
BC032754 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 709,31  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-12
BC032777 EQUIPEMENT DE TRAVAIL ITM INSTRUMENTS INC 558,77  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-17
BC032778 EQUIPEMENT DE TRAVAIL UNIROPE - SLINGMAX 1 309,54  $            ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-17
BC032792 SERVICES ÉLECTRIQUES ADDENERGIE SOLUTION DE RECHARGE 603,62  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-18
BC032801 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS ACKLANDS-GRAINGER INC 402,47  $               ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-06-19

9 158,10  $            Total ELIE SOUSSAN
BC032496 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE GROUPE  LOU-TEC INC. 8 360,52  $            ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-05-06
BC032762 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE REGULVAR 5 058,90  $            ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-06-16

13 419,42  $          Total ELISA GAETANO
BC031929 SERVICES INFORMATIQUE 9254-3685 QUÉBEC INC.(DESIGN 11 129,58  $          ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-02-14
BC031698 SERVICES INFORMATIQUE BELL CANADA 25 869,38  $          ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-01-15
BC032379 PIECES INFORMATIQUES A.S.N. INC. 755,38  $               ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-04-15
BC032661 SERVICES INFORMATIQUE SOFTCHOICE LP 172,45  $               ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-02
BC032685 SERVICES INFORMATIQUE PG SOLUTIONS 7 807,95  $            ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-05
BC032686 SERVICES INFORMATIQUE FONDS DE LA CYBERSECURITE ET DU NUMERIQUE 603,62  $               ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-05
BC032732 SERVICES INFORMATIQUE LES CONSULTANTS AKIRI INC 7 588,35  $            ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-10
BC032736 SERVICES INFORMATIQUE A.S.N. INC. 82,78  $                 ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-11
BC032780 SERVICES INFORMATIQUE SOLUTIONS CONSORTECH INC. 14 371,88  $          ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-17
BC032802 SERVICES INFORMATIQUE MITCHELL 1 6 586,69  $            ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-19
BC032811 SERVICES INFORMATIQUE INTRAGONE 1 724,63  $            ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-20
BC032826 ARCHIVES LES ENTREPRISES CLOMAGEN ENR. 983,04  $               ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-25
BC032827 ARCHIVES MICROMATT CANADA LTEE 689,85  $               ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-06-25

78 365,58  $          Total ÉRIC MOREAU
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BC032770 CHEQUES POUR FINANCE LES IMPRESSIONS RL INC. 751,48  $               FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-16
BC032772 FORETS À BÉTON - TIGE DROITE 1/4 MATERIAUX PONT MASSON INC 740,31  $               FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-17
BC032772 FORETS À BÉTON - TIGE DROITE 3/8 MATERIAUX PONT MASSON INC 740,31  $               FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-17
BC032772 TREMCLAD® OIL BASED RUST PAINT AEROSOL SPRAY FIRE RED 27049B522 MATERIAUX PONT MASSON INC 740,31  $               FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-17
BC032772 ROULEAUX DE GEOTEXTILE SCOTTS TISSU POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER, 3 PI X  50 PI MATERIAUX PONT MASSON INC 740,31  $               FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-17
BC032825 A804  COUVERCLE BTE SANS SVC AV/VIS SUR COTE    AQUEDUC WOLSELEY CANADA INC. 524,05  $               FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-25
BC032828 DDS - LIVRAISON - (CB) QUADIENT (ANCIENNEMENT NEOPOST) 5 748,75  $            FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-25

9 985,52  $            Total FREDERIC THIFAULT
BC032309 TROUSSES DE PREMIER SOINS EMRN (EQUIPEMENT MEDICAL RIVE NORD) 201,20  $               GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-04-07
BC032309 COURRIER/TRANSPORTEUR EMRN (EQUIPEMENT MEDICAL RIVE NORD) 201,20  $               GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-04-07
BC032451 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 49 071,34  $          GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-04-29
BC032690 FRAIS ADMINISTRATIF ACCEO SOLUTIONS INC (DIVISION GTECHNA ) 1 379,70  $            GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-06-06
BC032692 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 5 265,06  $            GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-06-09
BC032806 REPARATION ET ENTRETIEN PARCOMETRES MACKAY LTEE 364,07  $               GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-06-20
BC032813 SERVICE PROFESSIONNEL ACOUSTIQUE SOFT DB 684,10  $               GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-06-20

57 166,67  $          Total GREGORY MCBAIN
BC030237 SERVICES PROFESSIONNELS - TRAVAUX PUBLICS HODGINS & ASSOCIES 47 381,19  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2024-04-23
BC031698 SERVICES INFORMATIQUE BELL CANADA 25 869,38  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-01-15
BC031837 PIECES AUTOMOBILES NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 61 718,59  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-02-05
BC032140 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) CLIMATISATION MORRISON INC. 49 853,49  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-03-13
BC032234 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE ARTELIA CANADA INC (ANCIEN FNX INNOV INC.) 36 321,76  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-03-28
BC032451 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 49 071,34  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-04-29
BC032520 VÉHICULE GROUPE JLD LAGUE 23 569,88  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-05-09
BC032664 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE NORDA STELO 49 772,68  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-03
BC032681 CABLE  4/0 19 BRIN CUIVRE RW90  XLPE NOIR 600V NEDCO,DIV DE REXEL CDA ELECT.INC 22 909,40  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-04
BC032713 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) LES PAVAGES NICK & ASSOCIES 16 786,35  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-10
BC032716 CONFÉRENCE ASSOCIATION DES DIRECTEURS GENERAUX QUEBEC (ADGMQ) 1 126,75  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-10
BC032729 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS ROBERT CAUCCI, PAYSAGISTE 15 636,60  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-10
BC032734 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE S.A. CONSTRUCTION INC. 36 538,60  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-11
BC032771 #TE:F40658-000 - GELCAP-SL-2/0-3HOLE(B10) GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 8 412,94  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-17
BC032771 PORTE-FUSIBLE D65U GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 8 412,94  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-17
BC032771 BALLAST VENTURE 100W BHPS0100/QUADTAP/C/HX/H/K/STD GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 8 412,94  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-17
BC032793 CONFÉRENCE ASSOCIATION DES DIRECTEURS GENERAUX QUEBEC (ADGMQ) 603,62  $               JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-18
BC032805 LOCATION LOCATION CVAC INC 18 461,55  $          JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-20

480 860,00  $        Total JULIE MANDEVILLE
BC032140 CEA - HVAC - (SM) CLIMATISATION MORRISON INC. 49 853,49  $          KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-03-13
BC032662 CENDRIER SOLLICITE 1 678,63  $            KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-06-02
BC032739 COURRIER/TRANSPORTEUR DEVELOTECH INC. 1 954,17  $            KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-06-11
BC032825 COURRIER/TRANSPORTEUR WOLSELEY CANADA INC. 524,05  $               KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-06-25

54 010,34  $          Total KENNETH CAHILL
BC032815 PIECES INFORMATIQUES VOXEL FACTORY INC. 101,12  $               Lauren MacLean DONNA LACH 2025-06-23
BC032819 FRAIS D'ANIMATION MITALI BANERJEE RUTHS 500,00  $               Lauren MacLean DONNA LACH 2025-06-23
BC032820 FRAIS D'ANIMATION ONDINE GURALNICK 150,00  $               Lauren MacLean DONNA LACH 2025-06-23
BC032694 FRAIS D'ANIMATION MONIQUE POLAK 172,46  $               Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-06-09
BC032695 FRAIS D'ANIMATION GENISTAT INC 229,95  $               Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-06-09
BC032696 FOURNITURES DE CATALOGAGE LES RELIURES CARON & LETOURNEAU LTEE 2 075,70  $            Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-06-09
BC032700 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) GUIDES DE VOYAGE ULYSSE 95,44  $                 Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-06-09

3 324,67  $            Total Lauren MacLean
BC032693 FOURNITURES DE BUREAU MEDIATECH 296,58  $               MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-06-09
BC032702 FOURNITURES DE BUREAU MEDIATECH 189,46  $               MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-06-09
BC032723 COURRIER/TRANSPORTEUR POSTES CANADA 1 873,01  $            MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-06-10
BC032724 COURRIER/TRANSPORTEUR POSTES CANADA 1,19  $                   MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-06-10
BC032728 IMPRESSION GENERALE PGVMEDIA 3 465,34  $            MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-06-10

5 825,58  $            Total MUGISHA RUTISHISHA
BC032675 PUBLICATIONS SHERBROOKE-VALOIS INC. 3 528,18  $            PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-06-03

3 528,18  $            Total PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU
BC032081 REPARATION ET ENTRETIEN ACCS 3 449,25  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-03-06
BC032140 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) CLIMATISATION MORRISON INC. 49 853,49  $          PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-03-13
BC032140 CEA - HVAC - (SM) CLIMATISATION MORRISON INC. 49 853,49  $          PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-03-13
BC032402 DDS - MATÉRIELS - (CB) LAFLEUR PORTES DE GARAGE INDUSTRIELLES 4 713,98  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-04-22
BC032522 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE ATS+ EXPERTS-CONSEILS 6 651,30  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-05-09
BC032653 CONSIGNE AMARO INC 1 622,28  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-05-30
BC032666 DDS - MATÉRIELS - (CB) LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 357,23  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-03
BC032678 BORNE ELECTRIQUE SERVICES FLO INC. 2 759,40  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-04
BC032679 DÉTECTION DE FUITES GROUPE UVDTOX INC. 2 012,06  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-04
BC032680 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) NOX ENERGIE INC 15 625,12  $          PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-04
BC032714 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) VITRERIE A&A VITRES ET MIROIRS INC 8 272,45  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-10
BC032715 DDS - MATÉRIELS - (CB) LES EQUIPEMENTS MARSHALL LTEE 431,16  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-10
BC032737 DDS - MATÉRIELS - (CB) LEE VALLEY TOOLS LTD. 812,88  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-11
BC032738 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) VITRERIE A&A VITRES ET MIROIRS INC 339,18  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-11
BC032740 DDS - MATÉRIELS - (CB) CONTROLES VEHICULAIRES PROTEK (COVEPRO) 3 091,09  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-11
BC032763 DDS - MATÉRIELS - (CB) LE GROUPE J.S.V. INC. 283,76  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-16
BC032764 DDS - MATÉRIELS - (CB) J.CARRIER 2 112,09  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-16
BC032766 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE SERGE GIROUX CONCEPT INC 1 667,14  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-16
BC032800 PANNEAUX DE SIGNALISATION DECALCOMANIE ALKO INC. 252,95  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-19
BC032800 DDS - LIVRAISON & INSTALLATION - (CB) DECALCOMANIE ALKO INC. 252,95  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-19
BC032817 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) MONSIEUR GLACE 506,48  $               PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-23

154 919,73  $        Total PIERRE CHAGNON
BC032451 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 49 071,34  $          ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-04-29
BC032667 EQUIPEMENT DE TRAVAIL LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 019,34  $            ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-03
BC032667 PIECES ET ACCESSOIRES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 019,34  $            ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-03
BC032689 SERVICES ÉLECTRIQUES JEAN GUGLIA & FILS 68,99  $                 ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-06
BC032733 COURRIER/TRANSPORTEUR J.CARRIER 55,16  $                 ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-11
BC032733 EQUIPEMENT DE TRAVAIL J.CARRIER 55,16  $                 ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-11
BC032740 EQUIPEMENT DE TRAVAIL CONTROLES VEHICULAIRES PROTEK (COVEPRO) 3 091,09  $            ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-11
BC032777 COURRIER/TRANSPORTEUR ITM INSTRUMENTS INC 558,77  $               ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-17
BC032781 LABORATOIRE AXXONLAB 1 149,75  $            ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-17
BC032809 ELAGAGE D'ENTRETIEN ELAGO BDC INC. 2 299,50  $            ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-20
BC032833 SERVICES ÉLECTRIQUES ORANGE TRAFFIC 718,59  $               ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-26
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BC032837 SERVICES ÉLECTRIQUES ACKLANDS-GRAINGER INC 28,74  $                 ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-27
59 135,77  $          Total ROBERT RADU

BC030237 SERVICES PROFESSIONNELS - TRAVAUX PUBLICS HODGINS & ASSOCIES 47 381,19  $          ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2024-04-23
BC031910 PIECES AUTOMOBILES G.M. DE LASALLE 6 898,50  $            ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-02-13
BC031958 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE BE3I INGÉNIEURS 24 604,65  $          ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-02-19
BC031962 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE DOYON DESPRES 19 702,12  $          ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-02-19
BC032140 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) CLIMATISATION MORRISON INC. 49 853,49  $          ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-03-13
BC032677 REPARATION ET ENTRETIEN VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 465,65  $               ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-04
BC032721 REPARATION ET ENTRETIEN INDUSTRIE DE METALLISATION H & A LTEE 3 667,03  $            ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-10
BC032721 PIECES AUTOMOBILES INDUSTRIE DE METALLISATION H & A LTEE 3 667,03  $            ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-10
BC032735 PIECES AUTOMOBILES HERCULES PIECES D'AUTO 621,89  $               ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-11
BC032783 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS LES PRODUITS PETROLIERS PC DUPUIS INC.. 2 874,38  $            ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-18
BC032785 PIECES AUTOMOBILES HERCULES PIECES D'AUTO 365,45  $               ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-18
BC032786 REPARATION ET ENTRETIEN ST-PIE HYDRAULIQUE 636,57  $               ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-18

160 737,95  $        Total ROBERT TALARICO
BC032073 SANTE & SECURITE SECURO VISION INC. 1 114,97  $            ROSLANE MEDIOUNI ROSLANE MEDIOUNI 2025-03-05

1 114,97  $            Total ROSLANE MEDIOUNI
BC032198 CARACTERISATION ENVIRONNEMENTALE DES SOLS GENINOVATION (9152-4629 QUEBEC INC.) 19 173,23  $          SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-03-24
BC032794 REPARATION ET ENTRETIEN PTS ELECTRIQUE LTEE 9 466,26  $            SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-06-18

28 639,49  $          Total SALAH BOUZIANE
BC032282 CABLAGE & CONNECTEURS INTERCONNEXIONS LD 1 906,61  $            SANDRA ROUX SANDRA ROUX 2025-04-04

1 906,61  $            Total SANDRA ROUX
BC032276 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE ATS+ EXPERTS-CONSEILS 1 793,61  $            SHAWN ALOYSIUS SHAWN ALOYSIUS 2025-04-03
BC032672 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE L & T INSTRUMENTS INC 300,74  $               SHAWN ALOYSIUS SHAWN ALOYSIUS 2025-06-03

2 094,35  $            Total SHAWN ALOYSIUS
BC031837 PIECES AUTOMOBILES NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 61 718,59  $          TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-02-05
BC031885 PETITS SACS DE CUISINE COMPOSTABLES 10L - 20 UNITÉS PAR BOITE - 12 BOITES PAR CAISSE SERVICORP 329,58  $               TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-02-12
BC032068 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE CORBEIL AM-CAM ELECTROMENAGERS INC. MAG#32 5 012,81  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-03-04
BC032140 CEA - HVAC - (SM) CLIMATISATION MORRISON INC. 49 853,49  $          TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-03-13
BC032263 PIECES AUTOMOBILES TRACTION PIÈCES POUR VÉHICULES LOURDS 12 790,67  $          TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-04-02
BC032505 TRAVAUX DE CONSTRUCTION LES ENTREPRISES VENTEC INC. 527 850,24  $        TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-05-07
BC032538 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS ROBERT CAUCCI, PAYSAGISTE 20 695,50  $          TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-05-12
BC032668 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) EMARD COUVRE-PLANCHERS INC. 7 851,41  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-06-03
BC032735 PIECES AUTOMOBILES HERCULES PIECES D'AUTO 621,89  $               TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-06-11
BC032742 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) DEMENAGEMENT PERFORMANCE 8 102,98  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-06-11
BC032772 COURRIER/TRANSPORTEUR MATERIAUX PONT MASSON INC 740,31  $               TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-06-17
BC032807 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) ROBERT CAUCCI, PAYSAGISTE 11 118,08  $          TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-06-20

706 685,55  $        Total TITOUAN PERRIOLLAT

18 595 034,04  $   Total général
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